tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu

MESKO aparat za kuvanje pirinca MS6411

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/mesko-aparat-za-kuvanje-pirinca-ms6411-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/mesko-aparat-za-kuvanje-pirinca-ms6411-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

(GB) user manual - 3

(FR) mode d'emploi - 6

(PT) manual de servigo -9

(LV) lietoSanas instrukcija - 13

(HU) felhasznalo6i kézikényv - 19
(RO) Instructiunea de deservire - 16
(RU) MHCTpYKLMA o6cnyXmBaHus - 24
(MK) ynaTcTBO 32 KOPMCHUKOT - 22
(SL) navodila za uporabo - 29

(PL) instrukcja obstugi - 52

(HR) upute za uporabu - 30

(DK) brugsanvisning - 40

(SR) KopucHuuko ynytctso - 38
(AR) <bashail) Juda -43
(AZ) istifadagi kitabgasi - 47

(DE) bedienungsanweisung - 4
(ES) manual de uso - 8

(LT) naudojimo instrukcija - 11
(EST) kasutusjuhend - 14

(BS) upute zarad - 17

(CZ) navod k obsluze - 21

(GR) 0dnyieg xpnoewg - 26

(NL) handleiding - 27

(FI) manwal ng pagtuturo - 32

(IT) istruzioni operative - 36

(SV) instruktionsbok - 33

(UA) iHCcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii - 41
(SK) Pouzivatel'ska prirucka - 35
(BG) UHCcTpyKUMA 3a ynoTpeba - 44
(ALB) Udhézime pér pérdorim - 49







ENGLISH

SAFETY CONDITIONS - IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1.

10.

1.

12.
13.

16.

Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any
misuse.

The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not
appropriate to connect multiple devices to one power outlet.

Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with
the product. Do not let children or people who do not know the device to use it
without supervision.

WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience
or knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for
their safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gentIY remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the
power.

Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the
product should be turned to a professional service location to b e replaced in order to
avoid hazardous situations.

Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other wa¥ or if it does not work properly. Do not try to repair the defected
product yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged
device to a professional service location in order to repair it. All the repairs can be
done only by authorized service professionals. The repair that was done incorrectly
can cause hazardous situations for the user.

Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

Never use the product close to combustibles.
Do not let cord hang over edge of counter.
14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not touch the hot surface of the device. Use gloves to remove or touch any
hot parts.

Do not move or carry the device during operation. After completion of the work device
can be moved only when cold.
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I13ELS_(§3RIPTION OF THE APPLIANCE:

LLi 2. Housin
3. ON/OFF switch 4, POWER indicator
5. Function switch 6. COOK indicator
7. WARM Indicator 8. Paddle
9. Measuring cup 10. Rice pot  11. Steamer basket

USE OF EQUIPMENT:

R?cqmmended proportions for cooking rice are 2 cups of water to 1 cup of rice. Fill the pot to the capacity indicated on the scale in its
interior

1. Determine using measuring cup (9) the right amount of rice and water and fill them to the rice pot (10). NOTE: Do not put anything
other than pot into the housin%

2. Open the cover (1). Place the rice pot (10) inside the unit. Close the cover (1). NOTE: The pot is designed only for use with this
device. NOTE: The safety mechanism prevents operation of the device if the rice pot is not 8ro erly inserted.

3. Connect the device to the mains. Set the ON / OFF switch (3) in the ON position. The POWER indicator lights up (4), and then the
WARM indicator lights up (7).

4. Press the function switch (5). Indicator COOK lights up (62.
5. The device, after the complete evaporation of water from the rice pot (10) switches itself automatically to maintaining a constant
temperature, and in that way ends cooking rice. COOK indicator 56) goes out and lights up WARM indicator (7).

6. When finished cooking, wait for the rice to thoroughly cook itself for 10-15 minutes. Carefully open the lid (1), check if the rice is
thorougthy cooked and using kitchen %Ioves remove the rice pot (10). WARNING: There is a risk of burns from hot steam.

7. Set the ON / OFF switch ?3) to the OFF position. Remove the plug from the socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Clean the inside of the machine, use a damp cloth with a small amount of liquid detergent. Do not use solvents or any sharp materials.
2. When cleaning the outside of the machine, use a damp cloth.

3. The equipment must not be washed in the dishwasher.

4. Be careful not to immerse any of the electrical parts of the device.

5. Wash utensils under running water, then rinse and dry.

SPECIFICATIONS

Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Power: 500W, Max:1000W
Capacity: 1,5L

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E\’ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
. DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgr\p/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

gl]. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienun%(sanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schéaden, die
aufgrund von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung
entstanden sind.

2. Das Geréat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen
Stromkreis angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erw_achs{ene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

5.  WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie
von Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen
Fahigkeit oder von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem
Gerat haben, nur dann genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer
Person, welche die Verantwortung flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen



Personen Ratschlage bezij%lich der sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden
und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
durfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und die Unterhaltung des Gerats
durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter
von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Reﬂen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B.
im Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
erét vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschédigt oder das Gerét fallen
%elassen_wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden.
as Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen drfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefuhrte
Reparatur kann das Leben des Benutzers gefahrden.
11.  Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden
Geraten, wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14. Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht (ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Bertihren Sie nicht die heille Oberflache des Gerates. Zum Entnehmen oder
Berihren der heilen Teile verwenden Sie immer die Schutzhandschuhe.
16. Das Gerat darf wahrend des Betriebs niemals getragen oder bewegt werden.
Es darf erst nach Beendigung der Arbeit nur im kalten Zustand bewegt werden.
GERATEBESCHREIBUNG:
1. Deckel 2. Gehduse
3. ON/OFF-Schalter 4. POWER-Kontrollleuchte
5. Funktionsumschalter 6. COOK-Kontrollleuchte
7. WARM-Kontrollleuchte 8. Riihrloffel
9. Messbecher 10. Innentopf 11.Dampfkorb
BENUTZUNG DES GERATS

Die empfohlene Proportion fiir das Kochen von Reis ist 1 Messbecher Reis auf 2 Messbecher Wasser. Fiillen Sie den Innentopf nur bis

1.
2.

zu der Markierung, die an der Innenseite angegeben ist.

Mit Hilfe des Messbechers (9) messen Sie die entsprechende Mengq an Reis und Wasser ab und filllen Sie den Innentopf (10).
ACHTUNG: Niemals andere Gegensténde als der Innentopfim Geh&use platzieren!

Offnen Sie den Deckel (1). Stellen Sie den Innentopf fiir Reis (10) im Inneren des Gerétes. Schlieffen Sie den Deckel (1).
ACHTUNG: Der Innentopf ist nur fiir die Verwendung mit diesem Gerat bestimmt. HINWEIS: Sicherheitsmechanismus verhindert
den Betrieb des Gerates bei inkorrekter Platzierung des Innentopfs.

SchlieRen Sie das Geréat an das Stromnetz. Stellen Sie den ON/OFF-Schalter (3) in die Position ON. Kontrollleuchte POWER (4)
leuchtet auf und anschliefend die Kontrollleuchte WARM (7).
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Driicken Sie den Funktionsumschalter (5). Kontrollleuchte COOK (6) leuchtet auf.

Nach vollstandiger Verdampfung des Wassers aus dem Innentopf fiir Reis (10) schaltet das Gerét automatisch in den

}Narmh?lteifaetrieb um, der Reiskochvorgang wird damit beendet. Kontrollleuchte COOK (6) erlischt, Kontrollleuchte WARM (7)

euchtet auf. )

6. Nach Beendigung des Kochvorgangs warten Sie ca. 10-15 Minuten ab, bis der Reis gar ist. Ofnen Sie vorsichtig den Deckel (1),
riifen Sie, ob der Reis gar ist und mit Hilfe des Kiichenhandschuhs entnehmen Sie den Innentopf fir Reis (10). WARNUNG:
erbriihungsgefahr durch den austretenden heiten Dampf.

7. Stellen Sie den ON / OFF-Schalter (3) in die Position OFF. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

REINIGUNG UND WARTUNG
Fiir die Reinigung des Geréteinneren benutzen Sie ein feuchtes Tuch mit einer kleinen Menge des Spiilmittels. Keine &tzenden
Reinigungs- oder Scheuermittel verwenden.

2. Firdie Reinigung der dufteren Oberflache benutzen Sie ein feuchtes Tuch.

3. Das Gerét darf nicht in der Spllmaschine gesplilt werden.

4. Vorsicht! Elektrische Teile des Geréts diirfen niemals nass werden.

5. Das Zubehdr reinigen Sie mit flieBendem Wasser. Dann lassen Sie es austrocknen.

TECHNISCHE DATEN
Speisung: 220-240V -50/60Hz
Leistung: 500W, Max:1000W
Rauminhalt: 1,5 L

S

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la gremiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsa le des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a éte prévu. . _

3. L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants

a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser |'utilisation de

I'ilpé)areil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et

par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont

réduites ou par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet
appareil Sl cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la sécurité
ou qu'ils ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectues
par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont surveillées.

6. Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
I
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10.

1.

12.
13.

14.

Ne pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter
le danger.

Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est
tombé ou qu'il a éte endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente
un risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un
professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par
un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un

danger non négligeable pour I'utilisateur.

L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

gants pour enlever ou toucher tous les éléments chauds.

f 15. Il est interdit de toucher les surfaces chaudes de I'appareil. Il faut utiliser des

16. Ne pas déplacer ou transporter I'appareil au cours du fonctionnement. Si vous
n'utilisez plus I'appareil, vous pouvez le déplacer apres I'avoir refroidi.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL :

1. Couvercle 2. Boitier

3. Interrupteur ON/OFF 4. Voyant POWER

5. Commutateur de fonctions 6. Voyant COOK

7. Voyant WARM 8. Cuillére pour agitation

9. Gobelet doseur 10. Pot pour la cuisson du riz  11. panier a vapeur
UTILISATION DE L'APPAREIL :

Les proportions recommandées pour la cuisson du riz sont les suivantes : 2 gobelets d'eau pour 1 gobelet de riz. Le pot doit étre rempli

1.

jusqu'a la capacité indiquée sur I'échelle dans son intérieur.

En vous servant du gobelet doseur (9) déterminez la bonne ?uantité de riz et d'eau, et versez-les dans le pot pour la cuisson du
riz. REMARQUE : Ne placez rien de plus dans le boitier, sauf le pot.

2. Ouvrir le couvercle (1). Placer le pot pour la cuisson du riz (10) a lintérieur de 'appareil. Fermer le couvercle 31). REMARQUE :
Le FOt est congu uniguement pour I'utilisation avec cet appareil. NOTE : Le mécanisme de sécurité empéche le fonctionnement
de l'appareil si le pot pour la cuisson du riz n'est pas correctement mis en place.

3. Branchez I'appareil au secteur. Réglez l'interrupteur ON / OFF (3) en position ON. Le voyant POWER (4), et ensuite le voyant
WARM (7) s‘allument.

4, Appuyez sur le commutateur de fonctions (5). Le voyant COOK (6) s'allume.

5. L'appareil, ai)rés I'évaporation compléte de I'eau dans le pot pour la cuisson du riz QO) passe automatiquement en mode de
malllntlen de la température constante, et termine ainsi la cuisson du riz. Le voyant COOK (6) s'éteint, et le voyant WARM (7)
s'allume.

6. Lorsque la cuisson est terminée, attendez encore 10-15 minutes gue le riz soit bien cuit 10-15. Ouvrez avec précaution le
couvercle (1 k/lvérifiez que le riz soit bien cuit, et en vous servant d'une gant de cuisine, retirez le pot pour la cuisson du riz (10).
AVERTISSEMENT : Risque de brllures par la vapeur chaude.

7. Réglez l'interrupteur ON / OFF (3) en position OFF. Retirer la fiche de la prise.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Pour le nettoyage de l'intérieur de la machine, utilisez un chiffon humide avec une petite quantité de détergent liquide. Ne pas
utiliser de solvants et d'objets tranchants.

2. Lors du nettoyage de la surface extérieure de la machine, utilisez un chiffon humide.

3. L'appareil ne peut pas étre lavé dans le lave-vaisselle.



4. Faites attention de ne mouiller aucune des ﬁ)arties électriques de 'appareil. )
5. Lavez a la main les éléments extérieurs de |'appareil sous I'eau courante, puis rincez et séchez.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation :220-240V -50/60Hz
Puissance :500W, Max:1000W
Capacité :1,5L

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios
causados por el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2. Elequipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3. Eldispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz.
Para aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos
electronicos a un mismo circuito. S

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan
a su alcance. No dejar 3ue los nifios jueguen con el equipo ni que los nifos o
personas no familiarizadas usen el equipo. _

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea
consciente de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el
dispositivo. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.. _

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco
los uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bario, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para
evitar el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o

dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo

sin ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un
taller de reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los
dafios. Todas las reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de
reparaciones autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede causar un

8rave peligro para el usuario. . .

oloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de
cocina que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

8
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13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
15. No toque las superficies calientes del equipo. Use guantes de proteccion para
& retirar o tocar cualquier elemento caliente.

16. No desplace ni manipule el equipo durante el trabajo. Una vez terminado el
trabajo se puede manipularlo cuando ya esté frio.

DESCRIPCION DEL EQUIPO:

1. Tapa 2. Carcasa

3. Interruptor ON/OFF 4. Testigo POWER

5. Selector de funciones 6. Testigo COOK

7. Testigo WARM 8. Cuchara para mezclar

9. Medidor 10. Olla paraarroz ~ 11.canasta de vapor
USO DEL EQUIPO:

Las proporciones recomendadas para cocer arroz son de 2 vasos de agua por 1 vaso de arroz. La olla debe llenarse hasta el nivel
indicado en el medidor interior.

1. :IAjuste la cantidad adecuada de arroz y agua en el medidor (9) y eche todo en la olla (10). jOJO! No coloque nada entre la olla y
a carcasa.

2. Abrala t?\i)a gb Colche la olla para arroz (10) en el equipo. Cierre la tapa (1). {0JO! La olla sirve solo para funcionar con este
equipo. INSTRUCCION: El mecanismo de seguridad impedira el trabajo del equipo con la olla mal colocada.

3. Conecte el equipo a la alimentacion. Coloque el interruptor ON/OFF (3) en posicion ON. Se encenderé el testigo POWER (4), y
luego el testigo WARM (7).

4. Presione el selector de funciones (5). Se encendera el testigo COOK (6).

5. El'equipo, tras la evaporacion total de agua de la olla para arroz (10), automéaticamente conmuta en modo de mantenimiento de
temperatura y, por tanto, termina la coccién de arroz. El testigo COOK (6) apaga y se enciende el testigo WARM (7).

6. Una vez terminada la coccion, deje el arroz hirviendo por 10-15 minutos. Con cuidado abra la tapa (1), compruebe si el arroz
esta bien cocido y usando el guante de cocina retire la olla (10). CUIDADO: Riesgo de quemaduras por el vapor caliente.

7. Coloque el interruptor ON/OFF (3) en posicién OFF. Retire el enchufe de la toma.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Pgra limpiar el interior del equipo use un trapo himedo con pequefia cantidad del detergente. No use disolventes ni materiales
abrasivos.

2. Al limpiar la superficie exterior del equipo use un trapo humedecido.

3. No lave el equipo en el lavavajillas.

4. Tenga cuidado para que no se moje cualquier parte eléctrica del equipo.

5. Los elementos externos del equipo deben lavarse a mano bajo el agua corriente, luego proceder a su aclarado y secado.

FICHA TECNICA

Alimentacion: 220-240V -50/60Hz
Potencia: 500W, Max:1000W
Capacidad: 1,5L

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I | punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
CONDI

PORTUGUES
N EOES GERAIS DE SEGURANCA 5
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZA({AO DEVEM
SER LIDAS COM ATENGCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes. N S _
1. Antes de comegar a utlllza(géo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
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10.

1.

12.
13.

14.

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

O dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, néo
conformes a sua aplicagao.

O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguran?a de utilizagao, a um circuito de corrente ndo se devem ligar
varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as crian¢as com o
dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo.

ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
suFenor a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal
utilizacao se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizag&o do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigiléncia de adultos.

Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentag&o
aParrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de
alimentacao.

N&o deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expdr o dispositivo a agao das condigdes atmosféricas %chuva, sol, etc.)
r)er_rzj uti;izar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado
cair ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta.
N&o o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servico técnico adequado para
levar a cabo a verificagéo ou reparacdo. Todo tipo de reparacdes podem ser levadas
a cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada
de maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 Usuario.

O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

0 calfo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes

E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprvis&o.
corporais ou materiais.

15. Nao toque as superficies quentes do equipamento. Use luvas de prote¢éo
para retirar ou tocar qualquer elemento quente.

16. Ndo desloque nem manipule o equipamento durante o trabalho. Depois de
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terminar o trabalho o equipamento pode ser manipulado quando estiver frio.
DESCRICAO DO EQUIPAMENTO:

. Tampa 2. Carcaga
3. Interruptor ON/OFF 4. Luz POWER
5. Seletor de fungdes 6. Luz COOK
7. Luz WARM 8. Colher para misturar
9. Medida 10. Pote paraarroz  11.cesta de vapor

USO DO EQUIPAMENTO:

As proporcdes recomendadas para cozinhar arroz s&o: 2 copos de agua por 1 copo de arroz. O pote deve encher-se até ao nivel
indicado na medida interior. .

1. AjL{ste a quantidade apropriada de arroz e dgua na medida (9) e deite tudo no pote (10). ATENGAO! N&o coloque nada entre o
pote e a carcaca. N

2. Abra a tampa (1). Coloque o pote para arroz I£103 no ~egui(%amento. Feche a tampa (1). ATENCAQ! O pote esta destinado apenas
a funcionar com este equipamento. RECOMENDAGAQ: O mecanismo de seguranca impossibilita o trabalho do equipamento

com o pote mal colocado.

Ligue o equipamento & fonte de alimentag&o. Coloque o interruptor ON/OFF (3) na posig&o ON. Vai acender a luz POWER (4) e

depois, a luz WARM (7). )

Prima o seletor de fungdes (5). Vai acender a luz COOK (6).

O equipamento, apos a evaporacéo total de &gua do pote para arroz (10), automaticamente vai comutar a modo de manutengéo

de temperatura e, portanto, vai terminar o cozimento de arroz. A luz COOK éG) apaga e acende a luz WARM (7).

Depois de terminar o cozimento, deixe arroz por 10-15 minutos. Com cuidado abra a tampa (1), verifique se arroz esta bem

cozido e, com a luva de rote'_géo, retire o pote (EO). CUIDADO: Risco de queimaduras por vapor quente.

Coloque o interruptor ON/OFF (3) na posicdo OFF. Retire o plugue da tomada.

IMPEZA E MANUTENGCAO

. Para limpar o interior do equipamento use um pano humido com pequena quantidade do detergente. Nao aplique dissolventes
nem materiais abrasivos. .

Ao limpar a superficie exterior do equipamento use um pano humectado.

Né&o lave 0 equipamento na lavalouca.

Tenha cuidado para n&o molhar qualquer parte elétrica do equipamento.

Os elementos externos do equipamento devem ser lavados a mao com a agua corrente e logo enxaguados € secos.

_,E N o o w

RN

DADOS TECNICOS
Alimentagdo: 220-240V -50/60Hz
Poténcia:500W, Max:1000W
Capacidade:1,5L

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis

joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant

Brietaisq ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant.

_ rietaLs?ts skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems

0 paskirties.

3. n%taisq galima jungti tik '%220-_240 V'~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o

4. Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
_vaikam% 2?ist| su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims
juo naudotis.,

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar
nemokancCiy naudotis, jeigu juos prizitirl uz |y saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidréti
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10.

.

12.
13.
14.

s

Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be prieZidros.

Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso i]vanden'[ ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalsytL}.
Bet kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali
kelti rimtg pavojy naudotojui.

Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagu.

Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.

Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, iS jo gali verztis verdantis vanduo.

liesti naudokite apsaugines pirstines.

j 15. Nelieskite karsSty prietaiso pavirSiy. Karstiems elementams iStraukti arba

16. Negalima perkelti ar pernesti dirbancio prietaiso. Baige naudojima, palaukite
kol prietaisas atvés.

PRIETAISO APRASYMAS:

1. Dangtelis 2. Korpusas

3. ON/OFF jungiklis 4. POWER indikatorius

5. Funkcijy pasirinkimo jungiklis 6. COOK indikatorius

7. WARM indikatorius 8. Maisymo Saukstas

9. Matuoklis 10. RyZiy puodas  11.tualeto krepSys
PRIETAISO NAUDOJIMAS:

Rekomenduojamos proporcijos verdant ryzius - 2 puodeliai vandens 1 puodeliui ryZiy. Pripildydami puoda, laikykités jo viduje esancios

1.
2.

3
4.
5.
6.
7.

skalés.

Matgokliu (9) nustatykite atitinkama kieki ryZiy ir vandens ir sudékite juos | ryziy puoda (10). PASTABA: | korpusa galima jdéti tik
puoda.

Atidarykite dangtelj (1). |dékite ryZiy puoda (10) { pritaiso vidy. Uzdarykite dangtel (1). PASTABA: Puodas yra skirtas naudoti tik
su $iuo prietaisu. !\}LSR?OHJYMAS: JeiryZiy puodas netinkamz;jT {détas, suveikia saugos mechanizmas, kuris i§jungia prietaisa,

Prijunkite é)rietaisq prie maitinimo $altinio. Jungikli ON/OFF (3) nustatykite ties padétimi ON. Uzsidegs POWER indikatorius (4),
po to WARM indikatorius (7).

Nuspauskite funkcijy pasirinkimo jungiklj (5). Uzsidegs COOK indikatorius (6).

Vandeniui visiskai iégaravus i$ ryziy Kuodo (10), prietaisas veikia temperatdros palaikymo rezimu. Virimas yra baigtas. Uzges
COOK indikatorius (0) ir uzsidegs WARM indikatorius (7).

Kai virimas baigtas, palaukite 10-15 minuciy kol ryZiai gerai iSvirti. Atsargiai atidarykite dangtelj (1), patikrinkite ar ryZiai iSvirti ir
virtuvinés pirstinés pagalba iSimkite ryziy puoda (10). |[SPEJIMAS: Pavojus apsideginti garais.

Jungikli ON/OFF (3) nustatykite ties padétimi OFF. IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o=

Prietaiso vidy valykite drégnu skuduréliu su nedideliu kiekiu indy, ploviklio. Nenaudokite tirpikliy ar kokiy nors astriy medziagy.
ISorinius prietaiso pavirSius valykite drégnu skuduréliu.

Prietaiso negalima plauti indaplovéje.

Elektros prietaiso dalis saugokite nuo drégmeés.

ISorinius prietaiso elementus plaukite rankiniu bidu po tekanciu vandeniu, po to nuskalaukite ir nusausinkite.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas:220-240 V ~50/60 HZ
Galia: 500W, Max:1000W

Talpa: 1,51

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

EEEN Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice Paredzéta lietoSanai tikai majas apstak|os. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslégt tikal 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSTbu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. levérot ipaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni.
Nelaut berniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neigpazistinatam, personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu.
Bérniem nevajadzéetu rotalaties ar ierici. lerices tiri§anu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso

ersonu uzraudziba. . .

6. Vienmer atwenoHlet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas. _

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka ari pasu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka
an n_elj)etojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
ﬁret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevelamam sekam.

10. eIietoH'iet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici

pasrocigi, $ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attlec(TjgaJé
servisa punkta, lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst
veikt tikai pilnvarota persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var
izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto3am virtuves
iericém, tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

14. Ja elektriska tejkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoSs tdens.

15. Nepieskarieties ierices karstam virsmam. Parvietojot karstos elementus, izmantojiet
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aizsargcimdus.
16. Neparvietojiet ierici, kad ta darbojas. Péc izmantoSanas, uzgaidiet, l1dz ierice

ir atdzisusi.
IERICES APRAKSTS:
1. Vacin§ 2. Korpuss
3. ON/OFF sledzis 4. POWER indikators
5. Funkciju izvéles slédzis 6. COOK indikators
7. WARM indikators 8. SajaukSanas karote
9. Méritajs 10. Risu katls ~ 11.tvaika grozs
IERICES LIETOSANA:

leteicamas proporcijas varot risus ir 2 krizes Gdens uz 1 kriizi risu. Piepildot katlu ievérojiet ta iek$a eso$o skali.

1. ﬁrﬁnéﬁtéju (9) nosakiet atbilsto$u daudzumu risu un Gdens un salieciet tos risu katla (10). PIEZIME: Korpusa drikst ievietot tikai
atlu.

Atveriet vacinu (1). levietojiet risu katlu (10) ierices iek3a. Aizveriet vacinu (1). PIEZIME: Katls ir paredzéts tikai lieto$anai ar S0

ierici. NORADIJUMS: Ja risu katls ir nepareizi ievietots, ieslédzas dro$ibas mehanisms, kas nepielauj ierices darbibu.

Pigl\/kietnojie(t7 i)erici elektrotiklam. lestatiet ON/OFF slédzi (3) pozicija ON. ledegsies POWER indikators (4), péc tam WARM

indikators (7).

Nospiediet funkciju izvéles slédzi (5). ledegsies COOK indikators (6).

Kad adens ir pilntbd iztvaikogs no risu katla (10), ierfce darboj7as temperatdras uzturéSanas reZzima. VariSana ir pabeigta.

Nodziest COOK indikators (6) un iedegas WARM indikators (7).

Kad vari$ana ir pabeigta, uzgaidiet 10-15 mindtes [1dz risi labi izvariti. Piesardzigi atveriet vacinu (1), parbaudiet vai risi ir izvariti

un ar virtuves cimda palidzibu iznemiet risu katlu (10). BRIDINAJUMS: Risks apdedzinaties ar karstu tvaiku.

7. lestatiet ON/OFF slédzi (3) pozicija OFF. Iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

I S

TIRISANA UN KOPSANA

1. lerices iek$&jas virsmas tiriet ar mitru lupatinu ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla. Nelietojiet Skidinatajus vai
jebkadus asus materialus.

2. Argjas ierices virsmas tiriet ar mitru lupatinu.

3. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

4. Nepielaujiet Gdens ieklGSanu ierices elekiriskajas dalas.

5. Argjos ierices elementus mazgajiet ar rokam zem tekoSa Gdens, p&c tam noskalojiet un nosusiniet.

TEHNISKIE PARAMETRI

Stravas spriegums: 220-240V -50/60Hz
Jauda: 500W, Max:1000W
Tilpums: 1,5L

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
I pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.

2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita iheaegselt dhte vooluringi mitut elektriseadet.

4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilsilise-, sensoorse- v6i vaimse
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Euudega. inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vai juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
;;is,tikulpesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
Ara jata pistukepessa sisselllitatud seadet iima jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut eglJ(a seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste J\)/ihm, péike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tin%imuste_s (vannitoad, niisked kamping_umajad). o . )
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vi kui seade kukkus maha véi on mingil
muul viisil vigastatud v6i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. il%astatud seade anna selleks volitatud remonditd6kotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasuta{g e.
11. Parast kasutamist aseta seadeﬂ'ahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses. o
13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Arge puudutage seadme kuumi pindu. Kasutage mistahes kuumade
elementide valjavotmisel voi puudutamisel kaitsekindaid.

16. Arge nihutage ega teisaldage seadet t00 ajal. Seadet v6ib nihutada parast
too 16ppu alles parast selle jahtumist.

SEADME KIRJELDUS:

1. Kaas 2. Korpus

3. ON/OFF liliti 4. Indikaatortuli POWER
5. Funktsiooniliiliti 6. Indikaatortuli COOK
7. Indikaatortuli WARM 8. Lusikas segamiseks
9. Méddundu 10. Riisipott 11.aurukorv
SEADME KASUTAMINE:

Soovitatavad proportsioonid riisi keetmisel on 2 tassi vett 1 tassi riisi kohta. Pott tuleb taita selle sees paikneva mérgistuseni.
1.Modtke m&Gtenduga (9) vastav riisi- ja veekogus ja pange need riisipotti (10). MARKUS: Arge pange korpusesse midagi peale poti.
2.Avage kaas (1), Paigaldage riisipott gO)_sead.mg_sse. Sulgege kaas (1). MARKUS: Pott on ette nahtud Uksnes kaesoleva seadmega
kasutamiseks. NOUANNE: Kaitsemehhanism ei véimalda seadme toétamist juhul, kui riisipott on valesti paigaldatud.

vagﬂ???e seade toitevorku. Seadistage ON/OFF (3) liiliti asendisse ON. Sttib indikaatortuli POWER (4), seejarel indikaatortuli
4 .Vajutage funktsioonililitile (5). Sittib indikaatortuli COOK (6).

5.Parast vee taielikku aurumist riisipotist (10) ltilitub seade automaatselt _;Ji]siva temperatuuri séilitamisele ja 1dpetab Uhtlasi riisi
keetmise. Indikaatortuli COOK (6) kustub ja sttib indikaatortuli WARM (7).

6.Parast keetmise Idpetamist oodake 10-15 minutit riisi valmimiseni. Avage ettevaatlikult seadme kaas (1), kontrollige, kas riis on valmis
ja votke riisipott valja (10), kasutades pajakinnast. HOIATUS: Kuuma auruga pdletamise oht.

7.Seadistage ON/OFF liliti (3) asendisse OFF. Vétke pistik vorgukontaktist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1.Steadr|ne sisemuse puhastamiseks tuleb kasutada niisket lappi vihese ndudepesuvahendiga. Arge kasutage lahusteid ega teravaid
materjale.

2.Seadme vélispinda puhastades kasutage niisutatud lappi.
3.Seadet ei tohi pesta ndudepesumasinas.
4.0lge ettevaatlikud, valtige seadme elekirielementide vette sattumist.
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5.Peske seadme valiselemente kasitsi jooksva vee all, seejarel loputage ja kuivatage.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 220-240V -50/60Hz
Véimsus: 500W, Max:1000W
Maht:1,51

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
voivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
E Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
o NS A A i
[ Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precautj in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii s& se joace cu dispozitivul, nu permiteti copillor $i nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului i
sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui s& se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatej fisa din priza de alimentare
gnénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante

lichide. Nu expuneéi dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici

nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificaj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat

atuncilaf:esta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
ericolul.

. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
scapat din mana sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul
care este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa
fie verificat sau reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service
gutor]ic_zate. Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru

eneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, efc..
11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
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suprafete fierbinti.
14. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa se instaleze in reteaua electrica

un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent.d_iferenﬁilql nominal de maximum 30
mA. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician calificat.

15. Nu atingeti suprafete fierbinte ale aparatului. Folositi manusi de protectie
pentru scoaterea sau atingerea elementelor fierbinte.

16. Nu miscati nici nu transportati dispozitivul in timpul functionarii. La
finalizarea lucrarilor il puteti muta doar dupa racirea.

DESCRIEREA APARATULUI

1 Capac 2. Corp

3 Comutator ON/OFF 4. Indicator POWER

5 Comutator de functii 6. Indicator POWER

7 Indicator WARM 8. Lingura pentru amestecare

9 Masura 10. Oala pentru orez  11.cos de abur

UTILIZAREA APARATULUI

Proportii recomandate pentru gatit orez, 2 cani de apa la o cana de orez. Umpleti oala la capacitatea indicata pe scara in interiorul sau.
1. Stabiliti cu ajutorul linguri (9) cantitate corespunzatoare de orez si apa si umpleti oala de orez (10). ATENTIE! In ciorpul nu
se pune altceva decét oala.

2 Deschideti capacul (1). Asezati oala de orez (10) in interiorul aparatului, inchideti capacul (1 ). ATENTIE! Oala este destinat

numai pentru utilizarea cu acest aparat. SFATUL Mecanism de siguranta impiedica functionarea dispozitivului cu'introducerea
necorespunzatoare de oala de orez.

3. Conectati aparatul la retea. Setati comutatorul ON/OFF (3) in pozitia ON. Se aprinde indicatorul POWER (4), apoi
indicatorul WARM (7).

4. Apasati comutatorul de functii (5). Se aprinde indicatorul COOK (6).

5. Dispozitivul, dupa evaporarea comdpleté a a@ei din oala de orez (10) se comuta automat la mentinerea unei temperaturi
constante, si, astfel, finalizeaza gatit orezul. Indicatorul COOK (6) se stinge si se aprinde indicatorul WARM (7).

6. Cand ati terminat de gatit, asteptati 10-15 minute pana cand orezul fiert bine. Deschideti cu atentie capacul (1), verificati
daca orezul este bine fiert, folosind manusi de bucatarie, scoateti oala de orez (10). ATENTIE! Pericol de arsuri de la abur.
7. Setati comutatorul ON/OFF (3) in pozitia OFF. Scoateti stecherul din priza

CURATARE S| INTRETINERE

1. Pentru a curata interiorul aparatului, utilizati o carpa umeda cu o cantitate mica de detergent lichid. Nu folositi solventi si
materiale dure.

2. La curatarea exteriorul aparatului, utilizati o carpa umeda.

3. Nu este permis spalat in masina de spélat vase.

4. Aveti grija sa nu umeziti uneia dintre componentele electrice ale dispozitivului.

5. Componentele externe se spala de mana, sub jet de apa, apoi se clateste si se usuca.
DATE TEHNICEA

limentare: 220-240 V ~50/60 Hz
Putere: 500 W, Max:1000W
capacitate: 1,5L

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se
limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
]
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uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

%

prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu greporuéeno je instaliranje u strujnom krugu zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD) vrijednosti nazivne diferencijalne struje koja ne premasuje 30
mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.
15. Nemojte doticati vrele povrSine uredaja. Za vadenje ili doticanje svih vrelih
elemenata obavezno koristite zastitne rukavice.
16. Nemojte premjestati niti prenositi uredaj tokom rada. Nakon zavrSenog rada,
uredaj se moze premjestati tek nakon $to se ohladi.

OPIS UREDAJA:

1. Poklopac 2. Kuciste

3. Prekida¢ ON/OFF 4. Kontrolna lampica POWER

5. Taster za promjenu funkcije 6. Kontrolna lampica COOK

7. Kontrolna lampica WARM 8. Kasi¢ica za mijeSanje

9. Mjerilo 10. Lonac za rizu 11.parna koSara
RUKOVANJE UREDAJEM:
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Pre;tJoryé_en? proporcije pri kuhanju rize iznose: 2 $olje vode na 1 $olju rize. Lonac napunite do nivoa oznac¢enog u njegovoj
unutradnjosti.

1. Odredite pomocu mijerila (9) odgovarajucu koli¢inu rize i vode, a zatim napunite njima lonac za rizu (10). NAPOMENA: U kuciste
nemojte stavljati nista osim lonca.

2. Otvorite poklopac (U. Stavite lonac za rizu (10) unutar uredaja. Zatvorite poklopac (1&. NAPOMENA: Lonac je namijenjen iskljuivo za
rad s ovim uredajem. UPUTSTVO: Sigurnosni mehanizam onemoguc¢ava rad uredaja a oH'e lonac za rizu n%)ravilno postavljen.
l?i.UkIjuéi\t,(\el Ajlr?e’\(}a ljl napon. Stavite prekida¢ ON/OFF (3) u polozaj ON. Upalit ¢e se kontrol R (4), a zatim kontrolna
lampica .

4. Pritisnite taster za promjenu funkcije (5). Upalit ¢e se kontrolna lampica COOK (6).

5. Uredaj, nakon potpunog isparavanja vode iz lonca za rizu %10), automatski ¢e p(?eéi na funkgiju odriavar])'a temperature, te e
istovremeno zavrsiti kuhanie rize, Kontrolna lampica COOK (6) Ce se ugasiti i upalit ¢e se lampica WARM (7).

6. Nakon zavr§enog kuhanja, satekajte oko 10-15 minuta da se riza skuha do kraja. Oprezno otvorite poklopac (1), provjerite je li riza
skuhana i koriste¢i kuhinjsku rukavicu izvadite lonac za rizu (10). UPOZORENJE: Postoji opasnost od opekotina od vrele pare.

7. Stavite prekida¢ ON/OFF (3) u polozaj OFF. Izvadite utika¢ iz utiénice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Za CiSCenje unutrasnjosti uredaja koristite vlaznu krpicu s malom koli¢inom deterdZenta za pranje sudova. Nemojte koristiti nikakve
rasjvarace niti ostre materijale.

2. Ciste¢i vanjsku povrsinu uredaja koristite navlazenu krpicu.

3. Uredaj nemojte prati u masini za pranje suda. L )

4. Budite posebno oprezni kako se ne bi pokvasio nijedan elektricni dio uredaja.

5. Vanjske elemente uredaja operite ruéno pod tekucom vodom, a zatim ih isperite i osuSite.

na lampica POWI|

TEHNICKI PODACI

Napajanje 220-240 V ~50/60 Hz
Snaga: 500 W, Max:1000W
Veli¢ina: 1,5L

treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

B UIN - ‘V"'MA'GY'AR" U U [ A - U

~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbol ered6 esetleges karokert. .
2|.tA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltéré célra.
3. A berendezést kizarélag 220-240 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy dramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i} i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hoiy eza
biztonsagukért felelds szemely feIUggeIetéveI torténik, va%y kioktattak Oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jar¢ veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feIUng]eIetteI teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoldaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készuléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak (esé, napsités stb.), €s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kéabel allapotat. Ha a halozati kabel sértilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell cseréltetni.
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9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélklil hagyni a bekapcsolt késziiléket vagy tapegységet.

14. Kiegészito v,éd6e$zk6,zként6avasolt az aramkoron 30 mA névleges aramer6t meg nem
haladé erintesvédelmi relé (RCD) beszerelése. Ebben az esetben szakképzett
villanyszerel6hoz kell fordulni.

15. Akészlilék forro fellleteinez nyulni tilos. Valamennyi forr6 elem eltavolitasahoz es
megérintéséhez hasznaljon konyhakeszty(it.

16. Mikodése alatt a készlléket ne tologassa, €s ne helyezze mas helyre. A
munka elvegzését kovetben, csak a készuléket kihllése utan helyezheti at.

KESZULEK LEIRAS:
1. Fedd 2. Haz
3. ON/OFF kapcsolo 4. POWER jelz6
5. Funkci6valté kapcsolo 6. COOK jelzd
7. WARM jelzé 8. Keverd kanal
9. Méréedény 10. Rizsf6z6 edény 11.g6z0s kosar
KESZULEK HASZNALATA:

Az ajanlott rizsfézési aranyok 2 méréedény viz és 1 mérdedény rizs. Az edényt a belsejében talalhatd mércén jelzett szintig kell feltdlteni.

1. Améréedény (9) segitségével mérje ki a megfeleld mennyiség( rizst és vizet, majd téltse fel a rizsf6z6 edényt (10). FIGYELEM: a hazba
ne helyezzen semmit a rizsf6z6 edényen kiviil.

2. Nyissa fel a fedét (1). A rizsf6z6 edénk;]t éﬂ? he\l}/ezze a kesziilék belsejében. A fed6t (1) zérja le. FIGYELEM: Az edény kizarolag ezen
késziilékkel valé hasznalatra alkalmas. MEGJEGYZES: Amennyiben a rizsf6z6 edény nincs megfelelden elhelyezett, a biztonségi
mechanizmus a kész(ilék miikodését nem teszi lehet6vé.

3.| A,k(é73)zUIéket csatlakoztassa az drammal. Az ON/OFF kapcsoldt (3) allitsa ON pozicidba. Bekapcsol a POWER jelz6 (4), majd a WARM
jelzé (7).

4. Kapcsolja be a funkciovalté kapcsolét (5). Bekapcsol a COOK jelz6 (6).

5. Akésziilék, a viz rizsf6z6 edénybdl (10) val¢ teljes elparolasa utan automatikusan atkapcsol az llandé hémérséklet fenntartasra és
ezzel be is fejezi a rizsfézeést. A COOK Jelz6 (6) kikapcsol és bekapcsol a WARM jelz6 (7).

6. F6zés utan varjon 10-15 ?ercet, hogy a rizs alaposan megféH'én. Ovatosan nyissa ki a fedét (1), ellendrizze, hogy a rizs megfétt-e és
konyhakeszty( segitségével vegye ki a rizsf6z6é edényt (10). FIGYELEM: Forrd g6zzel valo égesi sériilés veszélye.

7. Az ON/OFF kapcsolét (3) allitsa OFF pozicioba. A készliléket hiizza ki a konnektorbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Aﬁ kész[)lék belsejének tisztitasahoz hasznaljon nedves torléruhat és kis mennyiségli mosogatoszert. Oldoszereket és surol6 anyagokat
ne hasznaljon.

2. Akiils6 feliiletek tisztitdsahoz hasznaljon nedves torléruhat.

3. Akeszliléket mosogatogépbe mosni nem szabad.

4. Ugyeljen arra, hogy a kész(ilék elektromos részei vizbe ne kerliljenek.

5. Akészlilék kiilsé részeit folyoviz alatt mossa kézzel, majd 6blitse le és szaritsa meg.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség: 220-240 V ~50/60 Hz
Teljesitmény: 500W, Max:1000W
Urtartalom: 1,51

Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a

E Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 8ket a megfeleld hulladék kozé.
kornyezetre. Ne dobja a készliléket a kozds szemétkosarba.
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE PQKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKLU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni GiCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. _ .
1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.

2. Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3. Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na nalgétl' 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecénostnich
davodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku. _ _

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadeét deéti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netah?te pouze za privodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-|i
pF%rluégng dgdévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.

8. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, opravu
nebo vyménu svéfte autorizovanému servisu, aby se pfedeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vZdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste (;)Fedeéli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchynskych
spotfebicu, jako jsou elekirické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechaveijte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pro zajisténi dodatec¢né ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni. K vyjimani nebo dotykani se vsech horkych
soucasti pouzivejte ochranné rukavice.
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16. Béhem chodu zafizeni nepfesouvejte ani nepienasejte. Po ukonceni ¢innosti
ho Ize pfesouvat teprve po vystydnuti.

POPIS ZARIZENI:

1. Viko 2. Kryt

3. Prepina¢ ON/OFF 4. Kontrolka POWER

5. Prepina¢ funkci 6. Kontrolka COOK

7. Kontrolka WARM 8. LZice na michani

9. Odmérka 10. Hmec naryzi  11.parni ko$

POUZIVANI ZARIZENI:
Doporuceny pomeér pfi vareni ryze jsou 2 hrnky vody na 1 hrnek ryze. Hrnec napliite do objemu uvedeného na stupnici v jeho vnitfku.

1.8 por:noci odmérky (9) stanovte odpovidajici mnozstvi ryze a vody a napliite jimi hrnec na ryzi (10). POZOR: Do krytu neumistujte nic
mimo hrnec.

2.0tevfete viko (1). Umistéte hrec na ryzi (10) dovnitf zafizeni. Zavfit viko (1). POZOR: Hrnec je uréen pouze k praci s timto zafizenim.
POZNAMKA: Bezpec¢nostni mechanismus znemozriuje ¢innost zafizeni s nespravné vlozenym hrncem na ryzi.

svif'j\})ﬁjt(e;)zafizeni k napajeni. Nastavte pfepina¢ ON/OFF (3) do polohy ON. Rozsviti se kontrolka POWER (4) a nasledné kontrolka

4 Stisknéte prepinac funkci (5). Rozsviti se kontrolka COOK (6).
5.Zafizeni se 80 Upiném odpareni vody z hrmce na ryzi (10) automaticky pfepne na udrZovani stalé teploty a tim také konéi vareni ryze.
Kontrolka COOK (6)zhasne a rozsviti se kontrolka WARM (7).

6.Po skonceni vareni pockejte 10-15 minut na dovareni ri//ie. Opatrné otevrete viko (1), zkontrolujte, jestli je ryze dovarena, a za pouziti
kuchyriskych rukavic vytahnéte hrnec na ryzi (10). VAROVANI: Nebezpeéi opareni horkou parou.

7.Nastavte prepina¢ ON/OFF (3) do polohy OFF. Viytahnéte zastrcku ze zasuvky.

CISTENI A UDRZBA

1.K €isténi vnitfku zafizeni pouzivejte vihky hadfik s malym mnozstvim pfipravku na myti nadobi. Nepouzivejte rozpoustédla ani Zadné
ostré materialy.

2.Pri ¢isténi vnéjsiho povrchu zafizeni pouZivejte navihéeny hadfik.

3.Zafizeni nelze myt v mycce na nadobi.

4.Budte opatrni, abyste nenamocili Zadnou z elektrickych ¢asti zafizeni.

5.Vnéjsi soucasti zafizeni myjte ru¢né pod tekouci vodou, nasledné je oplachnéte a osuste.

TECHNICKE UDAJE
Napéti napajeni:220-240V ~50/60Hz
Vykon: 500 W, Max:1000W
Objem : 1.5L
3a pa ce 3awTuTaT BaluaTa OKONMHA: BE MONMME OLAENHI KyTUW M MNacTUYHN KeCcW M Aa pacronara co Hi1B BO
ﬁ €00ABETHWTE KaHTU 3a oTnapoum. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uae npefaneH Ha NocBeTeH cobuparbe NoeHN nopaam
hazarsous KOMNOHEHTH, KOW MOXaT Aa BnnjaaT Ha XUBOTHaTa cpeanHa. He pnajTe oBoj anapat BO 3aefHuyKaTa
EEEEN  (opna 3a 0TNagouM.

BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MNPV YMNOTPEBA
Be Monume BHUMATENHO NPOYMUTajTE W YyBajTE FO 3a UOHU NOTCETYBaKA.
YcnoBuTe Ha rapaHLumja ce pasnnyHm, ako ypedoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Lenu.

1. Mpen ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTa|TE M 1 CeKorall crneaeTe r cnegHnTe
ynatcTga. [pon3BOAMTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoM Npou3nerysaat of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2. Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajte ro ypegoT 3a 6uno
KaKBM LIEnM1 KoM He ce KoMnaTubunHm co Herosata npuMeHa.

3. HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3asemjysarbe. O Ge3beiHOCHM npuynkm He Tpeba
[ia Ce NpuKIyYyBaaT NoBeKe ypeam Ha efeH N3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. bunete BRUMaTeNHN Kora ro ynotpebysarte ypedot Bo 6nmsnHa Ha feua. He um
[10380MTyBajTe Ha AeLaTa Aa cv Urpaart co ypeaot. He um 4o3sonysajte Ha Aelara i
nyreTo kou He ro No3HaBaart ypeaoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.
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5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypeq Moxe fa ce KOpUCTY 0 CTpaHa Ha aeua Hag 8 roauHu
W nMua co HamaneHu uanyKn, CEH30PHM UMM MEHTANHM CMOCOBHOCTM, UNK Nl co
HEeA0CTaTOK Ha MCKYCTBO U 3HAaEH-E, CaMo JOKOSKY Ce Mo Hag3op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Te ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHM 3a OMacHOCTMTE NMOBP3aHM CO HEroBoTO paboTete. [lelata He Tpeba aa cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBatbe Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLuv 0f CTpaHa Ha
Aelata, 0CBeH ako Tue ce Haf 8 roanHN 1 0BME aKTUBHOCTW Ce BpLUAT Nof Haa3op.

6. OTKaKo ke 3aBpLunTe CO ynoTpeba Ha ypesoT, noneka U3BafeTe ro MPUKIYYHUKOT Of
LI,O6BOD,OT Ha CTpyja, NpuUTOa NPUAPXYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenot!!!

7. Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hafi30p ypesoT noBp3aH co A0BOA Ha CTpyja. [lypu v kora
e ynotpebata npekuHaTa 3a kKpaTko BpeME, UCKIyYeTe ro Of CTpyja, u3Bagete ro kabenort
0f LUTEKEP.

8. HukoraLl He cTaBajTe ro kabemnot, NPUKIYYHUKOT UMK LIENNOT ypes BO BoAa. Hukoralu He
W3rIoXYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHepCKy YCIIoBM, Kako AUPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA UNK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynotpebyBajTe ro YypeaoT BO BMaxHMU YCMOBY.

9. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha ENEKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE ro YpeaoT Ha OBMlaCTEH CepBIUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ga ce
n3berHat onacHu cutyauum.

10. Hukorawu He ynoTpebyBajTe ro ypefoT co oLITeTeH kaben uim ako Bi nagHan uiu bun
OLUTETEH Ha BUMO KaKoB HauMH UMK aKo He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu aa
ro nonpasate AeeKkTHUOT Npoun3sog buaejku Toa MOXe 4a A0BEAE [0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cexorali HoceTe 10 TakB/OT ype/ Ha 0BNacTeH CepBIC Ha nonpaska. NonpaBkuTe Moxar
Aa M U3BpLUyBaaT €AMHCTBEHO NPOGECHOHANHN NLia Of OBNACTeH cepauc, buaejin
HenpaBWUITHUTE NONPaBKM MOXaT Aa Npeayu3BrKkaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHMKOT.

11. Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6r13nHa Ha 3arpeanu uri Bpenu noBpLLMHA
NN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UK MAVHCKA LUNOPETH.

12. Hukoral He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriManHa Ha 3anannmem Matepujani.
13. He octaBajTe ro kabenot aa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. 3a rapaHTUTaHe Ha JoAaTHa 3alTuTa, Npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONOMHUTENEH Ypes 3a pa3nuiieH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomMuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
15. He poaupysajTe NoBpxHOCTa Ha anapaTtoT. 3a BageHe Ui AOANPYBaHE Ha BENVKY
ropeLUTV NoBpXHOCTY Tpeba Aa KOPUCTUTE 3aLUTUTHI PaKkaBULM.
16. AnapaToT He G1Ba Aa ce npemeLUTa UK NPEHOCK BO TOKOT Ha paboTa.
AnapatoT MOXe [a Ce NpeMeLLTa HakOH 3aBpLUETOK Ha paboTa.

OMnC HA ANAPATOT:

1. Kanak 2. Kykvwre

3. MpexknHyBay ON/OFF 4. Kontponta namna POWER

5. MpekuHyBaY 3a yHKLMjK 6. KoHTpon Ha namna COOK

7. KontponHa namna WARM 8. Jlaxmua 3a bpkarbe

9. Mepa 10. NoHew, 3a opu3  11.napobpop KowHMLa
KOPWCTEHE HA AMAPATOT:

Ce npenopavyBa Aa NponopLyju 3a roteetbe Ha opu3 6raaar 2 yawwm Boga Ha 1 yatwa opu3. Nlonel Tpeba Aa ce HanonHm o
3acpaTHMHaTa Ha ckanaTa o BHaTpeluHaTa cTpaHa.

1.MposepuTe co Mepata (9) COOABETHOTO KOMMYECTBO OPU3 ¥ BOA U HAMOMHITE CO HUB NoHeL|oT 3a opua (10). HAMOMEHA: Bo
KykuLLTeTO He 61Ba Aa Ce MeLLa HULITO CeM BO NOHeL|OT.

2.0tBopuTe KanakoT (1). CTasuTe ro noHeLoT 3a opua (10) BHaTpe Ha anapator. 3aTsopute kanakot (1). HATTOMEHA: JloHetiot e
HaMeHeT ca 3a pabota co 0Boj anapat. TOPAKA: CurypHUCHNOT MexaHu3am ke OHeBO3MOXM paboTa Ha anapaToT ako IOHEeLOT 3a Opu3
€ MOrpeLLHO BMETHAT.
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3.MpuknyyeTe anapatoT KOH Hanojyeare. Hamectute npekugayotr ON/OFF (3) Bo nosuumja ON. Ke ce 3acBeTnu kOHTponHaTa namna
POWER (4), a notoa koHTponHata namna WARM (7).

4 INpeTucHETe NpekuHyBayoT 3a thyHKUMu (5). Ke ce 3aceTnu koHTponHata namna COOK (6).

5.HakoH nonHoTo ncnaperse Ha Bogata o foHaLoT 3a opu3 (10) aBTOMaTCKM Ce NeBnkydvyBa Ha (yHKUMjaTa NOAPXyBake Ha NOCTojaHa
T;MenepaTypa 11 CO TOa 3aBpLUaBa roteetse Ha opu3. KoHtpontara namna COOK (6) ce racu 1 ce cetnm koHTponHaTa namna WARM

.Nocne 3aBpLueTok Ha roTeereTo Yekajte 10-15 MUHYTH OPU3OT Aa ce foroTeu. BHUMaTenHo oTBopuTe kanakoT (1), npoBepuTe fa nu
0py30T € FOTOB 1 CO NOMOLL Ha pakasiLa n3saawTe noHewoT 3a opus (10). BHUMAHWE: OnacHocT of M3ropeHnuy co ropeilTta napa.
7.Nopecute npekngadot ON/OFF (3) Bo noauumjata OFF. W3BaguTe NpuknyyokoT o rHe3aoTo.

YNCTEHE N OAPXYBAHE

1.3a uncTeHe Ha anapatoT Tpeba a ce KopUCTM BaXHa Kpna Co Marky AeTepreHT 3a cafosu. He cMe fja ce KopucTu pasTeapusayy
HUTO HUKaKBW OCTPW MaTepujanu.

2.3a YMCTEHETO Ha HAABOPELLHUTE CTPaHU KOPUCTUATE BNaxHa Kpna.

3.AnapatoT ce CMe MujaT BO MaLLMHa 32 MUEHe Ha Caf0BM.

4 BHMaBajTe fa He NOTOMMTE NMOA BOAA eNEKTPUYHITE AENOBU Ha anapaTtoT.

5.HaaBopelLHMTe eneMeHTV Ha anapaToT M MUjTe payHo Noj TEKOBHA BOAA, @ NOCTE CMNakHETE U OCyLUMTe.

TEXHWYKM NOLATOLIM

Hanow Ha HanojyBarbe: 220-240V ~50/60Hz
Mok: 500W, Max:1000W

Kanauyutet :1,5L

COOLBETHUTE KaHTM 3a oTnagouu. Kopuctu anapatot Tpeba fa buae npefaaeH Ha noceeTeH cobuparbe NoeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTH, KOW MOXaT Aa BNujaaT Ha XMBOTHaTa cpeanHa. He dpnajte 0Boj anapat BO 3aeAHuuKaTa
EEEEN (Opna 3a 0TNagoLM.

ﬁ 3a pa ce 3awTuTaT BallaTa OKONMHa: BE MOINMME OAAENHH KyTW 1 NNaCcTU4HN KECU U [ia pacnoara Co HMB BO

PYCCKMI

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTH
1. [lo Hayana ynotpebneHns yCTpoicTBa NPOUMTaTh UHCTPYKLMIO 06CNYXMBAHNS U
[IeMCTBOBATH MO YKa3aHWAM Cofep)almmMcs B Held. Mpon3BoauTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN ynoTpebreHnem yCTpoicTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npeAHas3Ha4YeHeM Mnm ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXWUBAHWEM.
2. YCTPOWUCTBO CRYXWT TOMbKO NS AOMALLHEro ynotpebnenus. He ynotpebnsats ¢ apyroi
Lienblo, He B COOTBETCTBUW C €ro npefHasHavyeHneM.
3. YCTponCTBO Hado NOAKMYMTL TONbKO K rHe3dy 220-240 B ~ 50 'y, [ns noBbiweHums
BesonacHocTu ynoTpebneHus, K OAHOM Lien Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTUE 3MEeKTPUYECKME YCTPOUCTBA.
4. Hapo cobntogatb 0COBEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BpEMS yNoTpeObneHus yCcTponcTea,
koraa B6nman Haxogatcs fetu. He Hapo gonyckath AeTei K pa3BneyeHnsiM ¢ yCTPOACTBOM,
He pa3peLuan HY JeTAM HU NLam He NO3HAKOMITEHHBIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebrnexne
ero.
5. YCTPOMCTBO He npefHasHaveHo Ans ynotpebnenns nuuamu (B TOM Yucne AeTbMiu) C
OrpaHNYeHHON (U3NYECKON CNOCOBHOCTbIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UV NO3HAKOMIEHMS C YCTPOWCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOAMUT NPU HaA30pe NLA OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C MHCTPYKLUMeN ynoTpebneHuns ycTporcTaa.
6. Bceraa nocne okoH4aHus ynotpebneHns, yaanu WTencenb 13 nuTatoLLero rHesaa
npunepxusas rHesno pyko. HE TaHyTb 3a ceteBoit kaberb.
7. He ocTaBnsit yCTPOUCTBO BKIOYEHOE B rHe3no 6e3 Hagsopa.

8. He norpyxai kabenb, LTencerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE MW APYroi XMAKOCTU.
He BbICTaBnAM yCTPOMCTBO Ha AeNCTBIE aTMOCHEPHbIX YCOBIUN (BOXAS, COMHLA W np.), He
ynorpe6)n;||7| MpW YCOBKSX NOBbILIEHHOW BMAXHOCTK (BaHHble KOMHATbI, BaxXHbIe NETH1E
LOMUKN).

9. MNeprogunyecki NpoBepsit COCTOAHINE NUTatoLLEro Nposoda. Ecnu nutatoLuin nposos,
NOBPEXAEH, €ro JOMKHA 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas ans
n3beraHus yrposbi.

10. He ynoTtpebnsin yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOLOM WM KOTAa OHO
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ynasno unm 6bino NoBpeXaeHo kakuM-HUByab ApyriiM 06pa3oM Wi OHO HeMpaBUIbHO
paboTtaeT. He ocyLieCTBNSIA PEMOHT YCTPOWCTBA CaMOCTOSITENBHO, Tak Kak 3To yrpoxaeT
rnopaxeHnem TokoM. MoBpexaEHHOe YCTPOICTBO Nepeaait B COOTBETCTBYHOLLYIO
CEPBICHYI0 TOUKY NS MPOBEPKM WM OCYLLECTBNIEHUS! PEMOHTA. Bce peMOoHTbI MoryT
OCYLLECTBMSATb TOMbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPLIX Ha 3TO NpaBo. HenpasubHO
OCYLLECTBMNEHHBIA PEMOHT MOXET CMIPUMUHUTD CEPbE3HYI0 Yrpo3y Ars NoMb3oBaTens.

11. Hago yctaHaBnMBaTh YCTPOWCTBO Ha XONOAHOM, YCTONYMBOIA, POBHON NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasobas
ropenka v ap.

12. He ynoTpebnstb yCTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepUasos.

13. MpoBoA NUTaHMSA HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOMa MW ConpukacaTbCs K ropsynm
NOBEPXHOCTSAM.

14. [Ins [ONONHUTENBHOW 3aLWMTbI PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3alMTHOrO OTKMo4eHNs (Y30) ¢ HoMuHanbHbIM AnddepeHLmansHbiM Tokom He 6onee 30
MA. [ins ycTaHOBKW, Noxanymcra, 06paTuTech K kBanmpuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. He npukacaiTech K ropaumm noBepxHOCTAM yCTPOiCTBa. YTobbl MpukacaThes
K ropsiunM feTansM YCTpoMCTBa UCMONb3YNTe 3aLMUTHbIE NepyaTky,

16. YcTpomncTBa Henbas nepemellath Bo Bpemsi ero pabotbl. Mocne pabotbl
MOXHO €ro nepemMeLlaTb Nocne Toro, kak OHO OCTbIHET.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. Kpblwwka 2. xopnyc
3. nepekntoyatens ON/OFF 4. Nrpvkatop POWER
5. nepekntoyatent yHKLumn 6. Mngukatop COOK
7. Wngnkatop WARM 8. loxka ans pasmeLymBaHns
9. MepHbIi cTakaH 10. Kactptons ons puca  11.naposast kopauHa

MCMONb3OBAHVE YCTPOUCTBA
PekoMeHyeMble MPONOpLIM Aris IPUTOTOBIEHHS prca 3TO 2 CTakaHa Bofibl Ha 1 cTakaH puca.
CnegyeT 3anonHsTb MEpHbIA CTakaH A0 LUKambl yMELLEHHOM BHYTPU.

1. OnpegenuTe ¢ NOMOLLbHO CTakaHa (9) HyHOe KONMYECTBO puca 1 BOAb! U HaMmomHUTe uMu kacTpiomio Ans puca (10). MPUMEYAHUE:
B Kopnyc He CTaBUTb HUYEro, KPOME KacTpLomi.

2. Otkpowe kpbiwwky (1). MoctasbTe kacTptonto ans puca (10) BHYTPb hCTBIoMCTBa. 3akporite kpbiwky (1). MIPUMEYAHWE: KacTprons
npefHasHayeHa ToMbKo AN1S UCNONb30BaHUs ¢ AaHHbIM ycTporicTBoM. [TIPUMEYAHUE: MpenoxpaHnTenbHbIi MexaH3m
npefoTBpaLLaeT paboTy YCTPOICTBA B Cry4ae HENpaBUIbHOTO BCTaBNEHUS KaCTPHONM.

3. MopkntounTe YCTPOCTBO K dnekTpoceTy. YcraHosuTe nepekntodatens ON/OFF (3) B nonoxenne ON. MHankatop POWER 3aroputcs
(4), a 3atem 3aroputcs nHgukatop WARM (7).

4. Haxmute nepekmntovatens dyHkumi (5). 3aroputcs nhankatop COOK 6()).

5. YcTpoicTBo, nocne NonHoro henapenus Bofbl 13 kactpronu ans puca (10) nepekntoyaetcs aBToMatyecki Ha gIHKLlM}O
noaAep)aHus NOCTOSHHON TeMNepaTypbl, U, TakuM 06pa3om OHO 3akoH4MBAET BapeHue puca. Haukatop COOK (6) norackHer, u
3aroputcst nhaukatop WARM (7).

6. Mocre 3aBepLUeHNs BApeHIs, MOAOKANTE, Moka puc BnntaeT ocTatkv BoAbl 10-15 MuHyT. OCTOPOXHO OTKPOWTE KPBILLKY (n,
ybeamTech, 4TO pUC NpaBUIbHO MPUTOTOBMEH W NMPY MOMOLLM KyXOHHbIX MEpYaToK, BbiHbTe kacTpronto Ans puca (10). BHUMAHME:
OnacHocTb oxora ropsiy1m napom.

7. YcraHoBuTe Boikntodatens ON/OFF (3) B nonoxerune OFF. OTcoeguHuTe yCTPOICTBO OT 3MEKTPOCETH

YNCTKA M YXOA

1I'Ip|/| YUCTKE BHYTPU yCTpOVICTBa VICI'IOI'IbByI?ITe BNAXHYI0 TKaHb C XMAKOCTbIO ANA Nocydbl. He I'Ipl/lMeHﬂI?ITe XUMUYECKN aKTUBHbIX U
aﬁpaSMBHbIX CpeAcTs, a Takxke OCTPbIX NPEAMETOB.

2.Mpn YncTKe NOBEPXHOCTM YCTPOICTBA UCMOMb3YITE BIAXKHYIO TKaHb.

3.YcTpoiicTea He cnedyeT MbiTb B NOCYAOMOEYHO MaLLMHE.

4.ByabTe 0CTOPOXHbI, 4TOOLI BOAA He nonana BHyTPb YCTPOACTBA.

5.Akcecyapbl crieflyeT MbiTb BPYYHYHO MOJ, MPOTOYHOI BOAOM, @ 3aTEM BbICYLLUTb WX.

TEXHUYECKWE NAPAMETPbI
HanpshxeHune nutanmus: 220-240B ~50/60My
MowHocTb:500 BT, Max:1000BT
06BEM:1,5 n

peaepByap Ans nnactMacchl. /I3HoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, Tak kak HaxoasLyecss

YCTPONCTBEONACHBIE COCTABNSHOLLIME MOTYT SBMSATLCS YrPO30I ANs OKPYXKaloLLel cpebl. ANEKTPUYECKoe YCTPONCTBO Hafio nepeaaTs Takum

06pa3om, YToBbl OrpaHM4UTL €10 NOBTOPHOE ynoTpebreHre u ucnonb3oBaxne. Ecnu B ycTpoicTBe HaxoasTes 6atapen, ux Hazo BbITAHYTb 1
N 1cpenaTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATH B Pe3epByap Ans KOMMyHaMbHbIX 0TX0[08!

E 3aboTsick 06 okpyxatolLie cpee.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitte,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkugaTh B
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L EAMHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1. Mpiv amd T XpAon TG GUCKEUAG TTPETTEN Va BIOBACETE TIC 0dNYIES XPHOEWS KAl VA TIG
akoAouBrjoete. O TTapaywyog dev EUBUVETAI yia EVOEXOHEVES {NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn xpAon 1y € AaBog xeipioud TNG GUCKEURG.
2. H ouokeur| poopietal yia oikiakr xprion. Atrayopeletal n xpon g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3. H ouokeun mpémel va guvdebei povo pe mpida 220-240 V ~ 50 Hz.
o v peyaAUTepn ao@AAEId oag dev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV D10 KUKAWHA PEUUATOS
TTOMEC NAEKTPIKEG CUOKEUEC.
4. Tpétmel va TIPOOEXETE 181AITEPWS KOTA T DIAPKEID XPrONS TNS CUOKEUNS dTav diTTAd
Bpiokovtal Taidid. Aev emITEETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUR. Aev ETITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEURG aTTé TTaIdIA 1) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNHUEPWOET OXETIKA JE TO
XEIPIOWO TNG.
5. H ouokeun dev TpoopiceTal yia xprion amé aropa (CUNTTEPIAAUBAVOEVWY TwV TIAIBIWY)
L TTEPIOPIOUEVES IKAVOTNTES KIVATIKES, AITBNTIKES KAI VONTIKEG €iTE ATTO ATOpa TToU Bev
EXouv euTTEIpia 1) Oev £xOUV EVNUEPWOE OXETIKA [E TO XEIPITHO TNG CUOKEUNC, EKTOC av
YIVETQI QUTO UTTO TNV ETTOTITEID ATOUOU UTTEUBUVOU YIa TNV Ao@AAEIa TOUG KAl CUHQWVA PE
TIG 0dNyieg XPHOEWC.
6. Mavra petd T XpAon amoouvOETETE TO PEUPATOARTITN aTT6 TO diKTUO TTAPOXAG PEUMATOC,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio olvoeang.
7. Mnv 0QrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTOPOXNS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
8. Mn Badete 10 kaAwdio, T0 PEUPATOAATITN Kal OAOKANPN T GUCKEUN GTO vePO 1) GAAO
uypo. MNpoaTaTeveTe TN GUOKEUN aTTO DUOHEVEIS KAIPIKES TUVONKES (Bpoxn, HAio, K.4.). Mnv
T XPNOILOTIOIEITE O€ OUVONKES auenuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
9. TakTiKG TTPETTEI Va EAEYXETE TNV KATAOTOOT TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Edv 10 KaAwdio
TP0Q0dOCTiac UTTOaTEN (NI, TIPETTEI VOl AVTIKOATOOTABET e €101KO KaAWDIO aTrd TNV €10IKA
UTTNPETIa £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXOET KABE KivOuvog .
10. Mnv XpnOIKOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUN PE EATTWUATIKO KAAWDIO TPOPOdOTiag EiTE WE
KOAWDIO TToU EXEI TIEDEI ) £xel UTTOOTET OTTOIadATIOTE AAAN (NI €iTE OEV ASITOUPYET OWOTA.
Mnv emIOKEUACETE TN OUCKEUR pdvol oag, UTrApxel Kivouvog nAekTpotAngiag. Tnv
EAQTTWATIKY) CUOKEUN TIPETTEI VO TNV EAEYEET ) VOl TNV €TTIOKEUAOEI N KATAANAN UTMpeaia
egUTINPETNONG TEAATAYV. O1 EMOKEVES UTTOPOUV Va YiVOVTQ JOVO OO £Z0UCTOBOTNHEVES
utmpeaieg egutmpémang meAarwv. H AavBaopévn emakeun pmopei va mpokaAéael oopapd
KivOUVO yIa TOUG XPrOTEG.
11. H ouokeun Tpétel va 1o1ro0eTnBei o€ KpUa GTABEPR Kl ETTITTEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TiEG (EOTNG OTTWE NAEKTPIKA KOudival, PTTPiKI, K.QL.
12. Mn xpnoiyotrolgite oTé T CUCKEUR TTAGI G€ EUQAEKTA UAIKA.
13. To KaAwdio TpoPodoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI OTTO TO TPATTEC) A va ayyilel KAUTEG
ETTIPAVEIEC.
14. Ta 10 TAUOIWO TOou TTAQITiou BpacThpa dev TTIPETTEI VA XPNOIKOTIOIEITE ETTIBETIKA
KGGGpIOTIK(’]’TgOU MTTOPOUV va TTPOoKaAEGOUV {nuIEC OTOV BPaaThpa 1 va eEagavioouy Ta
onuadia.
15. Aev emTPETTETE Va ayyileTe (EOTEC ETTIQAVEIEC TNG TUOKEUNC. MpéTTel va
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOCTATEUTIKA YAVTIA YIa va ByACeTe ) va ayyiete 6aA Ta (€0Ta
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etaptriuara.
16. Aev EMITPETIETAI VO UETAKIVEITE OUTE VA JETAQEPETE TN GUCKEUR OTaV AciToupyei. Otav
f) OUOKEUR TEAEIWOEI VO AEITOUPYET UTTOPEITE VOl Tr) PETAPEPETE OTAV WUEEI.

MEPITPAGH 2YZKEYHE:

1. KdAuppa 2. MepiPAnpa

3. Aiakotrng ON/OFF 4. Auxvia POWER

5. AlakdTTng Aeimoupyiag 6. Auyvia COOK

7. Auxvia WARM 8. Kout@Ai yia avapeign

9. Métpo 10. Katoapdha yia pi¢l  11.napoBas kopauHa
XPHZH THZ LYZKEYHZ:

lMpoteIvopeveg avaloyia yia payeipepa pugiol givar 2 kouTreg vepd avd 1 koutra pudl. Mpémel va yepioeTe TV KataapoAa Péxpl 1o
OeikTn xwpnTIKGTNTAG TIOU BpioKeTal aTNV KAipaKa UETT OTN GUOKEUT).

1.Me xprion Tou pérpou (9) opiaTe To karéiAAnAo TToad pUQI Kai vepo Kai BaATe Ta aTnv kataapoAa (10). MPOZOXH: Mnv Badete péoa
0TO TIEPIBANUQ TITTOTA EKTOG ATTO TV KATGUPOAQ.

2.Avoitre 1o kGAuppa (1). TomoBemate Ty karoapoha yia pudi (10) péoa an ouokeun. KAeiote 1o kGAuppa (1). IPOZOXH: H
karoapOa mpoopideTal Hovo yia epyaaia pe my mapotoa cuckeur). OAHTIA: Mnxaviopd mpoaTaaiag Gev empémel Aeimoupyia g
OUOKEUNG av N katoapoAa Bev eivar KataAMnAa ToTroBemuévn T 0T OUTKEU.

3.ZuvdEaTe Tn ouokeun aTnv Tpogodoaia. O¢aTe 1o Siakottn ON/OFF (3) ot 8¢an ON. AvéBer n Auxvia POWER (4) kar emopévug n
Auyvia WARM (7).

4 MNamaTe 10 diakdTTn Aeitoupyiag (5). Avapel n Auyvia COOK (6).

5.H guakeun, otav 6Ao 1o vepo efarpioel ammd my karaapdAa yia pddi (10) autopdrws alager Tov TpTo Aeimoupyiag aTn diaripnarn
Tnémaespng Bepuokpaciag kar Tautoypova TeAeiwvel va payelpeuel pugl. H Auxvia COOK (6) aprver kai avaBer n Auxvia WARM (7).
TQV TEAEIWOE TO HOYEIPEND TTEPILEVETE Va TEAEIWTEI TEAIKN TTpogToIpaaia yia 10-15 Aetrrd. ByaAte To kGAuppa TTpogekTika (1),
eAEyGre av 10 pUQ eival TEAIKG £TOILO KaI XPNOIHOTIOIVTAG TO YavTI kougivag Byahte my katoapoAa yia pugi (10). MPOEIAOMOIHZH:

Kivouvog eykauparog atmé 10 (E0T6 UdPaTUO.
7.0¢0te 10 d10Kk6TT ON/OFF (3) 0t 6¢an OFF. BydiAte To @i amd v Trpida.

KAGAPIZIMOZ KAI £YNTHPHZH

1.11a va kaBapioeTe EOWTEPIKG XWPO TNG GUOKEUNG TTPETIEN VOl XPNOILOTIOIGETE POUOKEEVO Upaapa Kar Aiyo uypd yia Ta miara. Mn
Xpnaiporroleite SIaAUTIKG 0UTE avwuaAa Kar KoeTepd UAIKG.

2.01av kaBapieTe TV eGwTEPIKA EMOAVEIN NG CUOKEURG XPNOTIHOTIOINGTE HOUOKEREVO Upacia.

3.3Aev eMITPETIETAI VO TIAUVETE TN GUOGKEUN JEGT OTO TTAUVTIPIO THATWV.

4.MNpéTel va €igTe TIPOTEKTIKOI VOl PNV UYPAVETE KAVEVA NAEKTPIKO EEAPTNUA TNG GUOKEUNRG.

5.MAéveTe Ta e§wTepIkG €€apTANATA TNG CUCKEUN HE Ta XEPIA OTO TPEXOUPEVO VEPD KAl ETTOPEVWG VO Ta SETTAUVETE KaI VO TA OTEYVWOETE.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Taon tpogodoaciag: 220-240V ~50/60Hz
lox0g: 500W, Max:1000W
XwpnTikdTnTa ToU doxeio yia vepod: 1,5 L

MpoaTaaia Tou TrePIBAAAOVTOG
H xdpTivn cuokeuacoia TapakaAoUpe va Tapadobei yia avakUkAwaon.
Tig oakoUAeg atrd TToAUaIBUAEVIO va TIG TTETATE o€ KATAAANAa Soxeia.

Tig TTaAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VA ATTOOUPETE PE KATAAANAEG S1adIKATIEG CUYKEVTPWONG aTTORANTWY,
s 51071 ETTIKIVOUVA OUCTOTIKA TNG OUOKEURG

NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN - BELANGRIJKE AANWIJZINGEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN HET GEBRUIK

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debgarkantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commercié€le doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
volgende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor
doeleinden die niet compatibel zijn met de toepassing.

3. Het toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
raadzaam om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
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Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als zij werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet na het gebruik van het product niet altijd voorzichtig de stekker uit het stopcontact
te verwijderen terwijl u de uitgang vasthoudt met uw hand. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk, ontkoppel
e stroom.

8. Steek het netsnoer, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, moet het
product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden vervangen
om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Schakel het beschadigde apparaat
altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
11. Plaats het product nooit op of dichtbij de hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Raak het warme oppervlak van het apparaat niet aan. Gebruik handschoenen
om hete delen te verwijderen of aan te raken.
16. Verplaats of draag het apparaat niet tijdens het gebruik. Na voltooiing van het
werkapparaat kan alleen worden verplaatst als het koud is.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT:

1. Deksel 2. Behuizing

3. AAN / UIT-schakelaar 4. POWER-indicator
5. Functieschakelaar 6. COOK-indicator

7. WARM-indicator 8. Peddel

9. Maatbeker 10. Rijstpot 11. Stoommandije

GEBRUIK VAN APPARATUUR:

Aanbevolen verhoudingen voor het koken van rijst zijn 2 kopjes water op 1 kop rijst. Vul de pot tot de capaciteit aangegeven op de schaal in
zijn

interieur

1. Bepaal met behulp van de maatbeker (9) de juiste hoeveelheid rijst en water en vul deze in de rijstpot (10). OPMERKING: doe niets
behalve pot in de behuizing.

2. Open de klep (1). Plaats de rijstpot (10) in de eenheid. Sluit de klep (1). LET OP: de pot is alleen bedoeld om hiermee te gebruiken
apparaat. OPMERKING: Het veiligheidsmechanisme voorkomt bediening van het apparaat als de rijstpot niet correct is geplaatst.

3. Sluit het apparaat aan op het lichtnet. Zet de AAN / UIT-schakelaar (3) in de AAN-stand. De POWER-indicator licht op (4) en vervolgens

op

De WARM-indicator licht op (7).

4. Druk op de functieknop (5). Indicator COOK licht op (6).

5. Het apparaat, na de volledige verdamping van water uit de rijstpot (10), schakelt zichzelf automatisch in om constant te blijven
temperatuur, en op die manier eindigt het koken van rijst. COOK-indic%tgr (6) gaat uit en geeft de WARM-indicator (7) aan.



6. Wacht tot de rijst klaar is met koken gedurende 10-15 minuten. Open voorzichtig het deksel (1), controleer of de rijst is

grondig gekookt en met keukenhandschoenen verwijder de rijstpot (10). WAARSCHUWING: Er bestaat een risico op brandwonden door
hete stoom.

7. Zet de AAN / UlT-schakelaar (3) in de UIT-stand. Haal de stekker uit het stopcontact.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Reinig de binnenkant van de machine, gebruik een vochtige doek met een kleine hoeveelheid vioeibaar wasmiddel. Gebruik geen
oplosmiddelen of scherpe materialen.

2. Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van de machine te reinigen.

3. Het apparaat mag niet in de vaatwasser worden gewassen.

4. Zorg ervoor dat u geen van de elektrische delen van het apparaat onderdompelt.

5. Was het keukengerei onder stromend water, spoel het vervolgens af en laat het drogen.

GEGEVENS

Voltage: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vermogen: 500W, Max: 1000W

Capaciteit: 1,5 L

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI - POMEMBNA NAVODILA ZA VARNOST UPORABE

PROSIMO PREBERITE IN POGLEDAJTE ZA PRIHODNJO REFERENCO

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in upoStevajte naslednja navodila. Proizvajalec
ne odgovarja za kakrsno koli Skodo zaradi napacne uporabe.

2. Izdelek se sme uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Napetost aparata je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuiti
ve€ naprav na eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jih uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSen;j ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z delovanjem naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. CisCenje in vzdrZevanje naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiénice, ki drzi vtiCnico
z roko. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla !!!

7. 1zdelka nikoli ne pustite prikljuciti na vir energije brez nadzora. Tudi Ce se uporaba prekine
za kratek Cas, jo izklopite iz omreZja, odklopite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne postavljajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot so neposredna son¢na svetloba ali deZ, itd. Nikoli
ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, morate
izdelek obrniti na strokovno servisno mesto, ki ga je treba zamenjati, da se izognete
nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali e je padel ali kako
drugaCe poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega
izdelka, ker lahko povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno
servisno mesto, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblas&eni serviseriji.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
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11. Izdelka nikoli ne postavljajte na tople ali vroCe povrsine ali v kuhinjske aparate, kot so
elektricna pecica ali plinski gorilnik.
12. I1zdelka ne uporabljajte blizu gorljivih snovi.

13. Ne pustite, da kabel visi ez rob Stevca.

14. Motorne enote ne potapljajte v vodo.

15. Ne dotikajte se vroCe povrsine naprave. Za odstranjevanje ali dotikanje vrocih
delov uporabljajte rokavice.
16. Naprave ne premikajte ali prenaSajte med delovanjem. Po kon¢anem delu lahko napravo
premaknete le, ko je hladna.

OPIS NAPRAVE:

1. Pokrov 2. Ohi§je

3. Stikalo za vklop / izklop 4. Indikator POWER

5. Funkcijsko stikalo 6. Indikator COOK

7. Indikator WARM 8. Veslo

9. Merilna skodelica 10. Rizevka 11. Ko$ara za paro

UPORABA OPREME:

Priporo¢ena razmerja za kuhanije riza sta 2 skodelici vode na 1 skodelico riza. Napolnite posodo z zmogljivostjo, ki je navedena na lestvici
notranjost

1. Z merilno posodo (9) dologite ustrezno kolicino riza in vode ter jih napolnite v rizev lonec (10). OPOMBA: Ne dajajte nicesar

v ohi§ju, razen lonca.

2. Odprite pokrov (1). V enoto postavite rizev lonec (10). Zaprite pokrov (1). OPOMBA: Posoda je namenjena samo za uporabo s tem
napravo. OPOMBA: Varnostni mehanizem prepre€uje delovanje naprave, e lonec riza ni pravilno vstavljen.

3. Napravo prikljucite na elektricno omrezje. Stikalo za vklop / izklop (3) postavite v polozaj ON. Indikator POWER zasveti (4) in nato
Indikator WARM zasveti (7).

4. Pritisnite funkcijsko stikalo (5). Indikator COOK zasveti (6).

5. Naprava se po popolnem izhlapevanju vode iz rizevega lonca (10) samodejno preklopi na vzdrzevanje konstantne temperature
temperaturo in tako kon¢a kuhanje riza. Indikator COOK (6) ugasne in zasveti indikator WARM (7).

6. Po kon¢anem kuhanju po¢akajte, da se riz temeljito kuha 10-15 minut. Previdno odprite pokrov (1), preverite, ali je riz

temeljito skuhamo in s kuhinjskimi rokavicami odstranimo rizev lonec (10). OPOZORILO: Obstaja nevarnost opeklin zaradi vroce pare.
7. Stikalo za vklop / izklop (3) postavite v polozaj OFF. Izvlecite vti€ iz vtiCnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Oéistlite notranjost naprave, uporabite vlazno krpo z majhno koli¢ino tekogega detergenta. Ne uporabljajte topil ali kakrsnih koli ostrih
materialov.

2. Ko Cistite zunanjost naprave, uporabite vlazno krpo.

3. Opreme ne smete oprati v pomivalnem stroju.

4. Pazite, da ne potopite nobenega elektriénega dela naprave.

5. Pripomocke operite pod teko¢o vodo, nato sperite in posusite.

SPECIFIKACIJE

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 500W, Max: 1000W
Kapaciteta: 1,5 L

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladicenja.

RERARK

UVJETI SIGURNOSTI - VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
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3. Napon aplikacije je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni prilikom koristenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez nadzora.
9. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja | koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da njezno izvadite utika¢
iz utiCnice koja drZi uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !
7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreZe, iskljuite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.
10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
na bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
o$teceni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrecite na
mjesto profesionalnog servisiranja kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.
12. Proizvod nemojte koristiti blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.

15. Ne dodirujte vrucu povrsinu uredaja. Koristite rukavice da biste uklonili ili
dodirivali vruce dijelove.
16. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon zavrsetka rada uredaj se moze
pomicati samo kada je hladno.

OPIS UREDAJA:

1. Poklopac 2. Stambeni prostor

3. Prekida¢ ON / OFF 4. Indikator POWER

5. Funkcijski prekidac 6. Indikator COOK

7. WARM Indikator 8. Veslo

9. Mjerna posuda 10. Pirin¢ana posuda 11. Ko$arica za parenje

KORISTENJE OPREME:

Preporuceni omjeri za kuhanje rize su 2 $alice vode na 1 $alicu rize. Napunite lonac na kapacitet naveden na skali u

unutradnjost

1. Pomocu mjerne posude (9) odredite odgovarajuéu koli¢inu rize i vode i napunite ih u posudu za rizu (10). NAPOMENA: Ne stavljajte
nista

osim posude u ku¢iste.

2. Otvorite poklopac (1). Stavite posudu za rizu (10) u jedinicu. Zatvorite poklopac (1). NAPOMENA: Posuda je dizajnirana samo za
koristenje s ovim

uredaj. NAPOMENA: Sigurnosni mehanizam sprje¢ava rad uredaja ako posuda za rizu nije pravilno umetnuta.

3. Prikljucite uredaj na elektriénu mrezu. Prekida¢ ON / OFF (3) postavite u polozaj ON. Indikator POWER svijetli (4), a zatim
Indikator WARM svijetli (7).

4. Pritisnite funkcijsku sklopku (5). Indikator COOK svijetli (6).

5. Uredaj se nakon potpunog isparavanja vode iz lonca za rizu (10) automatski prebacuje na odrzavanje konstante

na taj nacin zavrsava kuhanje rize. Indikator COOK (6) se gasi i svijetli indikator WARM (7).

6. Po zavrSetku kuhanja pricekaijte da se riza temeljito kuha 10-15 minuta. Pazljivo otvorite poklopac (1), provjerite je li riza
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temeljito skuhati i pomocu kuhinjskih rukavica izvaditi posudu za rizu (10). UPOZORENJE: Postoji opasnost od opeklina od vruée pare.
7. Prekidac ON / OFF (3) postavite u poloZaj OFF. Izvucite utika€ iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Ocistite unutraSnjost uredaja, koristite viaznu krpu s malom koli¢inom tekuceg deterdZenta. Nemojte koristiti otapala ili o3tre materijale.
2. Kada Cistite uredaj izvana, koristite viaznu krpu.

3. Oprema se ne smije prati u perilici posuda.

4. Pazite da ne uranjate bilo koji elektricni dio uredaja.

5. Pranje posuda pod teku¢om vodom, zatim isperite i osusite.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 500W, Max: 1000W
Kapacitet: 1,5 L

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

E Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET - TARKEITA KAYTTOOHJEET

LUE HUOLELLISESTI JA SEURAAVAA TULEVAISUUDESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkiloiden, Jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: T4t3 laitetta voivat kéyttéé yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [ivastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja ndma toimet toteutetaan valvonnan alaisina.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

8. Ala koskaan aseta virtajohtoa, plstoketta tai koko laitetta veteen. Al4 koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

10. Ala koskaan kayta laitetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkdiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaérin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai Iampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

12. Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
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13. Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli.

14. Ala upota moottoriyksikkoa veteen.

15. Ala kosketa laitteen kuumaa pintaa. Kayta kasineita poistaaksesi tai
koskettamalla kuumia osia.
16. Ala siirra tai kuljeta laitetta kayton aikana. Tyon valmistumisen jalkeen laite voidaan
siirtaa vain kylmana.

LAITTEEN KUVAUS:

1. Kansi 2. Asuminen

3. ON / OFF-kytkin 4. POWER-ilmaisin

5. Toimintokytkin 6. COOK-ilmaisin

7. WARM-ilmaisin 8. Mela

9. Mittauskuppi 10. Riisipotti 11. Hoyrykori

LAITTEEN KAYTTO:

Ruoatn kypsentamiseen suositellaan 2 kupillista vettad 1 kupilliseen riisia. Tayta potti asteikolla, joka on ilmoitettu asteikolla

sisusta

1. Maarita mittauskuppilla (9) oikea maara riisia ja vetta ja tayta ne riisipotiin (10). HUOMAUTUS: Ala aseta mitaan

muut kuin potin koteloon.

2. Avaa kansi (1). Aseta riisipotti (10) laitteen siséén. Sulje kansi (1). HUOMAUTUS: Potti on tarkoitettu kéytettévéksi vain timan kanssa
laite. HUOMAUTUS: Turvamekanismi estaa laitteen kagton , jos riisipotti ei ole kunnolla paikallaan.

3. Liita laite verkkovirtaan. Aseta ON / OFF-kytkin (3) ON-asentoon. POWER-merkkivalo syttyy (4) ja sitten

WARM-merkkivalo syttyy (7).

4. Paina toimintokytkinta (5). Merkkivalo COOK syttyy (6).

5. Laite, kun vesi on taysin haihdutettu riisipotista (10), kytkeytyy automaattisesti pysymaéan vakiona

lampétila, ja néin paattyy kypsennyksen riisi. COOK-merkkivalo (6) sammuu ja syttyy WARM-merkkivalo (7).

6. Kun olet valmis ruoanlaittoon, odota, ett4 riisi kypsyy taysin 10-15 minuuttia. Avaa kansi (1) varovasti, tarkista, onko riisi
perusteellisesti keitetyt ja kayttamalla keittiokasineité poista riisipannu (10). VAROITUS: Kuumasta hoyrysta on olemassa palovammojen

vaara.
7. Aseta ON / OFF-kytkin (3) OFF-asentoon. Irrota pistoke pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO .

1. Puhdislta laitteen sisdosa, kayté kosteaa liinaa, jossa on pieni maaré nestemaista pesuainetta. Ala kayta liuottimia tai teravid
materiaaleja.

2. Puhdista koneen ulkopinta kostealla liinalla.

3. Laitetta ei saa pesté astianpesukoneessa.

4. Varo upottamasta laitteen sahkoosia.

5. Pese astiat juoksevan veden alla, huuhtele ja kuivaa.

TIEDOT

Jannite: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teho: 500W, Max: 1000W
Kapasiteetti: 1,5 L

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR - VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och fdlj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.

3. Appliacable spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn

33



eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och underhall av
apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig strdmkabeln !!!
7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkéllan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, sténg av den fran natverket, koppla ur strommen.
8. Placera aldrig stromkabeln kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Férsok inte reparera den
defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.
11. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av raknaren.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Ror inte den heta ytan pa enheten. Anvand handskar for att ta bort eller
réra vid varma delar.
16. Flytta inte eller bara enheten under drift. Efter att arbetet har slutforts kan enheten endast
flyttas nar det ar kallt.

BESKRIVNING AV APPARATET:

1. lock 2. hélie

3. PA/ AV-strémbrytare 4. POWER-indikator
5. Funktionsomkopplare 6. COOK-indikator
7. VARMINDIKATOR 8. Paddla

9. Méatbagare 10. Rispott 11. Angbage

ANVANDNING AV UTRUSTNING:

Rekommenderade proportioner for att laga ris ar 2 koppar vatten till 1 kopp ris. Fyll krukan till den kapacitet som anges pa skalan i dess
interior

1. Bestdm métta koppar (9) med ratt mangd ris och vatten och fyll dem till rispotten (10). OBS: Sétt inte nagot

annat an kruk in i huset.

2. Oppna locket (1). Placera riskruven (10) inuti enheten. Sténg locket (1). OBS: Krukan ar endast avsedd for anvandning med detta
anordning. OBS! S&kerhetsmekanismen hindrar driften av enheten om riskrukan inte sitter ordentligt.

3. Anslut enheten till elnatet. Stall in ON / OFF-omkopplaren (3) i 1age ON. POWER-indikatorn ténds (4) och sedan pa

VARM indikatorn tands (7).

4. Tryck pa funktionsomkopplaren (5). Indikatorn COOK tands (6).

5. Anordningen, efter fullstandig avdunstning av vatten fran riskérlet (10), vaxlar sig automatiskt for att uppratthalla en konstant
temperatur, och pa det séttet slutar matlagning ris. COOK-indikatorn (6) slacks och lyser WARM-indikatorn (7).

6. Nér du ar klar med matlagningen, vénta pa att riset ska koka upp sig sjélv i 10-15 minuter. Oppna férsiktigt locket (1), kontrollera om riset
ar

grundligt kokt och anvénda kokshandskar aviagsna rispotten (10). VARNING: Det finns risk for brénnskador fran varm anga.

7. Stallin ON / OFF-knappen (3) i lage OFF. Ta bort kontakten fran uttaget.

STADNING OCH UNDERHALL
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1. Rengér maskinens insida, anvand en fuktig trasa med en liten méngd flytande diskmedel. Anvand inte I6sningsmedel eller skarpa
material.

2. Vid rengdring av maskinens utsida, anvand en fuktig trasa.

3. Utrustningen fér inte tvéttas i d|skmask|nen

4. Var forsiktig sa att du inte fordjupa nagra av apparatens elektriska delar.

5. Tvatta redskap under rinnande vatten, skélj sedan och torka.

SPECIFIKATIONER

Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 500W, Max: 1000W
Kapacitet: 1,5 L

ﬁ Vi skéter om miljon. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem
mEmmmm och lémna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY - DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobene zneuzitim.

2. Produkt sa pouZiva iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Prisludné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat's produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méze pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o pristroji iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost
alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouZivani pristroja a su si vedomj nebezpecenstva
spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
vykonavaju pod dohladom.

6. Po dokonéeni pouZivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!

7. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dohfadu. Aj pri kratkom
preruseni pouzivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, Zéstréku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slne¢ne Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZivaijte vyrobok vo vlhkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.

10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
sposobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZze moze viest k Urazu elektrickym pradom. Poskodené
zariadenie vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
mdZzu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena
nespravne, méze sposobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.

11. Nikdy neumiestrujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti
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spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.
12. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
13. Nenechavajte kabel visiet cez hranu pocitadla.
& 14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.
15. Nedotykajte sa horticeho povrchu zariadenia. Na odstranenie alebo
dotyk horucich Casti pouzite rukavice.
16. PoCas prevadzky zariadenie nepremiestiiujte ani neprenasajte. Po dokonceni
pracovného zariadenia sa da pohybovat len v chlade.

POPIS ZARIADENIA:

1. Veko 2. Teleso

3. Spina¢ ON / OFF 4. Indikator napajania

5. Prepina¢ funkcii 6. Indikator COOK

7. Teply indikator 8. Padlo

9. Meracia miska 10. Hrniec na ryzu 11. Parny kd$

POUZITIE ZARIADENIA:

Odporti¢ané pomery na varenie ryze su 2 $alky vody na 1 $alku ryze. Naplite hrniec na kapacitu uvedent na stupnici v jeho

interiér

1. Pomocou odmerky (9) zistite spravne mnozstvo ryzZe a vody a naplfite ich do nadoby na ryzu (10). POZNAMKA: Nekladte ni¢

iné ako hrniec do puzdra. .

2. Otvorte kryt (1). Umiestnite nadobu na ryzu (10) do jednotky. Zatvorte kryt (1). POZNAMKA: Hrniec je navrhnuty len na pouzitie s tymto
zariadenie. POZNAMKA: Bezpecnostny mechanizmus zabrafiuje prevadzke pristroja, ak nie je vioZena ryZza spravne.

3. Pripojte zariadenie k elektrickej sieti. Prepina& ON / OFF (3) prepnite do polohy ON (zapnuté). Indikator POWER sa rozsvieti (4) a

potom

Rozsvieti sa indikator WARM (7).

4. Stlacte funkény spinac (5). Indikator COOK sa rozsvieti (6).

5. Zariadenie sa po uplnom odpareni vody z ryzového hrnca (10) automaticky prepne na udrziavanie konstanty

teplotu, a tym ukonéi varenie ryze. Indikator COOK (6) zhasne a rozsvieti sa indikator WARM (7).

6. Po dokonéeni varenia pockajte, kym sa ryza dokladne pripravi na 10-15 minat. Opatrne otvorte veko (1), skontrolujte, ¢i je ryza

ﬁék[adne uvarené a pomocou kuchynskych rukavic odstrarite ryzovy hrniec (10). UPOZORNENIE: Existuje nebezpecenstvo popéalenia
orucou parou.

7. Nastavte spina¢ ON / OFF (3) do polohy OFF. Odpojte zastréku zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

1. VyCistite vnutrajSok stroja, pouZite vihku handriku s malym mnozstvom kvapalného Eistiaceho prostriedku. Nepouzivajte rozpustadla ani
Ziadne ostré materialy.

2. Pri Cisteni vonkajSej strany zariadenia pouzivajte navihéend handricku.

3. Zariadenie sa nesmie umyvat v umyvacke riadu.

4. Davajte pozor, aby ste neponahli ziadnu z elektrickych ¢asti zariadenia.

5. Umyvaijte riad pod te¢licou vodou, potom oplachnite a vysuste.

TECHNICKE UDAJE

Napatie: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Viykon: 500 W, Max: 1000 W
Kapacita: 1,5 L

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeNé Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunélny odpad!

(IT) ITALIANO

S%TI%'ZZ(I)OM DI SICUREZZA - ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DI
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
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3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo6 causare situazioni pericolose per ['utente.
11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

15. Non toccare la superficie calda del dispositivo. Usare i guanti per rimuovere o t

occare le parti calde.
16. Non spostare o trasportare il dispositivo durante il funzionamento. Dopo il
completamento del lavoro, il dispositivo pud essere spostato solo a freddo.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO:

1. Coperchio 2. Alloggiamento

3. Interruttore ON / OFF 4. Indicatore POWER

5. Interruttore di funzione 6. Indicatore di COOK

7. Indicatore WARM 8. Paddle

9. Misurino 10. Pentola di riso 11. Cestello per il vapore

UTILIZZO DELL'APPARECCHIATURA:

Le proporzioni consigliate per cucinare il riso sono 2 tazze di acqua per 1 tazza di riso. Riempi il vaso alla capacita indicata sulla scala nella
sua

interno

1. Determinare con il misurino (9) la giusta quantita di riso e acqua e riempirli con la pentola di riso (10). NOTA: non mettere nulla

diverso dal vaso nell'alloggiamento.
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2. Aprire il coperchio (1). Collocare la pentola di riso (10) all'interno dell'unita. Chiudere il coperchio (1). NOTA: il vaso & progettato solo per
I'uso con questo

dispositivo. NOTA: il meccanismo di sicurezza impedisce il funzionamento del dispositivo se la pentola di riso non & inserita correttamente.
3. Collegare il dispositivo alla rete. Impostare l'interruttore ON / OFF (3) nella posizione ON. L'indicatore POWER si accende (4), quindi il
pulsante

L'indicatore WARM si accende (7).

4. Premere il tasto funzione (5). L'indicatore COOK si illumina (6).

5. Il dispositivo, dopo la completa evaporazione dell'acqua dalla pentola del riso (10), si spegne automaticamente per mantenere una
costante

temperatura, € in questo modo termina la cottura del riso. L'indicatore COOK (6) si spegne e si accende l'indicatore WARM (7).

6. Al termine della cottura, attendere che il riso si cuocia a fondo per 10-15 minuti. Aprire con cautela il coperchio (1), controllare se il riso &
cul%inato a fondo e usando i guanti da cucina rimuovere la pentola di riso (10). AVWWERTENZA: esiste il rischio di ustioni a causa del vapore
caldo.

7. Impostare l'interruttore ON / OFF (3) sulla posizione OFF. Rimuovere la spina dalla presa.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. ITuIire linterno della macchina, utilizzare un panno umido con una piccola quantita di detersivo liquido. Non usare solventi o materiali
taglienti.

2. Quando si pulisce la parte esterna della macchina, utilizzare un panno umido.

3. L'attrezzatura non deve essere lavata in lavastoviglie.

4. Fare attenzione a non immergere nessuna parte elettrica del dispositivo.

5. Lavare gli utensili sotto I'acqua corrente, quindi risciacquare e asciugare.

SPECIFICHE

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 500 W, Max: 1000 W
Capacita: 1,5 L

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPMCKM
YCINOBW CUIYPHOCTW - BAXXHE YNYTE O CUI'YPHOCTW YNOTPEBE
MONMMO BAC MNAXIbUBO MNMPOYNTAJTE U OPXKWUTE 3A BYYHE PEQEPEHLIE
YCnoBu rapaHLuuje Cy pasnuuuTin, ako ce ypehaj Kopuctu y komepLujarnHe cepxe.
1. Mpe ynotpebe npon3soga NaxrL1MBO NpoYKTajTE U YBEK Ce NpuapXasajTe cnegehnx
ynytcTaea. [1pon3ssohay Huje oaroBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 36or 3anoynotpebe.
2. Mpon3Bog ce KopUCTM camo y 3aTBOPEHOM NpoCTopy. HemojTe KOpUCTUTU NPoU3Bog 3a
6uno Kojy CBPXY Koja HWje komnaTuburiHa ca heHoM NPUMjEHOM.
3. HanoH Hanajarba je 220-240B, ~ 50 / 60X3. /3 curypHOCHMX pasnora Huje NpuknagHo
noBesaTi BuLLIE ypefaja Ha jeaHy YyTU4HMLY.
4. byanTe onpesHy Kaaa kopucTuTe oko Ajelle. He ao3sonuTe Jeuy Aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He po3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Hapasopa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypefaj Mory kopucTuTy fijelia cTapuja of 8 roauHa v ocobe ca
CMarbeHUM (PU3NYKIAM, OCJETUITHUM UMM MEHTaNHUM crnocobHocTMMa unu ocobe 6e3
MCKyCTBa NN 3Hawa 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUIypHOCT, UK ako cy 4obunn MHCTpyKumje o 6e3b6eaHom kopuwhery ypehaja u ga cy
CBECHM OMacHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca kerosum pagom. [eua He 6u Tpebarno aa ce urpajy
ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano aa ce BpLumM of CTpaHe aele,
OCUM aKo Cy cTapuju of 8 roguHa 1 0Be akTUBHOCTY Ce CPOBOAE MOZ HaA30pOM.
6. Kaga 3aBpLunTe ca kopuwhereM Npoun3Boga, ek 3anamTuTe Aa naxsbueo 13sagute
yTUKaY U3 YTUYHULE KOja APXKM YTUYHULY pykoM. Hukada He ByumuTe kabn 3a Hanajame !!!
7. Hukapa He ocTaBrbajTe Npou3BOZ NPUKIbYYeH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u
kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYUMTE je U3 MPEXE, UCKIbYYNTe Hanajame.
8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukay unu umtas ypehaj y Boay. Hukaaa He
U3naxmuTe NpoM3BoL aTMOCEHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHa CyHYeBa CBETIOCT UK
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Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaXHWM yCroBUMa.
9. MeproanyHo NpoBepaBajTe CTatbe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npoun3sog Tpeba OKpeHyTH Ha NPoheECOHaNHY CEPBUCHY Nokaumjy Koja he ce
3aMeHuTI Kako B ce nsberne onacHe cutyauuje.
10. Hukaga HemojTe KopUCTUTM NMPoK3Bog ca outeheHnM kabriom 3a Hanajarkse Unm ako je
UCNyLITEH N olwTeneH Ha APYrv HaYMH UMK ako He paau ucnpasHoO. He nokyLaBajTe camu
nonpasmTK owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe LOBECTH A0 enekTpuyHor yaapa. OwTeheru
ypehaj yBek okpehute Ha npoecoHanHy CEpBUCHY nokaLyjy kako BucTte ra nonpasunmu.
Cse nonpaske Mory 06aBuTh camo oBnaLheHn ceperucepu. HencnpasHa nonpaska Moxe
NpOy3pOKOBaTH OMacHe CuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
11. Hukaga He cTaBrbajTe Npon3sog Ha Bpyhe unu Tonne NoBpLUMHE UK Y KyXUHCKE
ypehaje kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua Ui NAUHCKA NNaMeHKK.
12. Hvkaga He kopucTute nponssog 6nusy 3anarbuemx Matepuja.

13. He po3sonute fa kabn Bucy npeko meuLe bpojava.

14. He ypatbajTe jeanHuiy Motopa y Bogy.

15. He poawmpyjte Bpyhy nospLumHy ypehaja. Kopuctute pykasuue ga bucre
YKMOHUIM UNW JOAUPHYNM Bpyhe denose.
16. He nomepajte nnu Hocute ypehaj Tokom pafa. HakoH 3aBplLueTka paga ypehaj ce Moxe
nomuLlaT camo Kafa je xrnagHo.

ONnnC YPERAJA:

1. Moknonay 2. Cramberun npoctop

3. MNpekunaay OH / O®® 4. naukatop NMOBEP

5. ®yHkumjckv npekupay 6. LIOOK nHankatop

7. BAPM Vnaukatop 8. Becno

9. Mjepra nocyaa 10. MupuHayka nocyaa 11. Kowwapuua 3a naperse

YNOTPEBA OIMPEME:

lpenopyyeHe NponopLuje 3a KyBatbe NUPUHYa Cy 2 LLOMbEe BOAE Ha 1 LWOSbILY NMPUHYA. HanyHUTe NoHal| kanaluTeToM Kojyu je HaBeaeH
Ha ckanm

YHYTPaLUKOCT

1. YTBpauTe nomohy mepHe nocyae (9) oaroBapajyhy konuunHy puxe v Boae 1 HanyRuTe ux y nocyay 3a puxy (10). HATIOMEHA: He
CTaBrbajTe HULWTa

ocum nocyge y kyhuwre.

2. OteopwTe noknonal (1). Ctaute nocyay 3a pwxy (10) y jeanHuuy. 3ateopute noknonad (1). HATOMEHA: Mocyna je ansajiupana
camo 3a yrnoTpeby ca 0B1M

ypehaja. HATIOMEHA: CurypHocHu MexaHu3am cnpeyaBa paj ypehaja ako nocyaa 3a puxy Huje NpaBUIHO yMeTHyTa.

3. MosexuTe ypehaj ca mpexom. Mpekugay OH / 0P (3) noctasute y nonoxaj OH. ViHaukatop MOBEP ce nanw (4), a 3atum
Vngukatop BAPM ceetnm (7).

4. NMputuchute dyHKumjckn npekuaad (5). Mravkatop LIOOK ceetnm (6).

5. Ypefjaj ce HakoH NoTNyHor ucnapasarba BOAE 13 NoHLa 3a puxy (10) ayromatckn npe6aqyje Ha ofp)aBatbe KOHCTaHTe

Ha Taj HauWH 3aBpluaBa Kyxatbe puxe. Mavkatop LIOOK (6) ce racu u ceetnu uraukatop BAPM (7).

6. Kapa saBplumte ca KyBarbem, CayekajTe fa ce nupuHad Temersuto kysa 10-15 munyTa. Maxrbneo oteopute nokronay (1), nposepute
Aa v je nupuHau

ﬂoﬁf?o CKyBaH v ynoTpeboM KyXukbCkux pykasuLia n3sagute nocyay 3a puxy (10). YNO30PEHE: MocToju onacHocT of onekoT Ha oa
Bpyhe nape.

7. Nocrasute npekuaay OH / O®® (3) y nonoxaj OPP. UsByLmTe yTrKaY M3 yTUYHULE.

YNLITREHE N OPKABAHE

1. OuncTiTe yHYTPaLLKOCT ypehjaja, KopUCTATE BNaxHy KpMy ¢ ManoM KonmunHom Tekyher aeTeplieHTa. HemojTe kopuctuti pacteapaye
UM owTpe MaTepujane.

2. Kapa uncTuTe CnorbHy CTpaHy MalLiHe, KOpUCTUTE BRaXHY Kpry.

3. Onpema He cMuje ce npati y nepunmuy nocyha.

4. Ma3uTe fa He yparbaTte 1o Koju enekTpuyHm feo ypehaja.

5. Onepute nocyhe nog Tekyhom BoAoM, a 3aTM UCMIEPUTE U OCYLLNTE.

CMNELUNOUKALINIE

HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3
Chara: 500B, Mak: 1000B
Kanauutet: 1,5 11
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3a 3aWTnTy XUBOTHE CPEAMHE: MOMUMO Bac a OABOjUTE KapPTOHCKE KyTWje U MnacTu4He Kece u

opnoxwuTe nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe CaKyrnibaHe Tayke 300r OWITPUX KOMMNOHEHTH, LUTO MOXe yTUllaTh Ha XUBOTHY CpeaunHy.

HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.
| |

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER - VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1. For du bruger produktet, laes venligst omhyggeligt og felg altid nedenstaende anvisninger.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Appliacable spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger bern rundt. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af bern over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens
drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedllgeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Nar du er faerd|g med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Tresk aldrig stramkablet !!
7. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en kort
periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszst aldrig produktet under
]ge ﬁtmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
9. Kontroller regelmaessigt stremkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan
medfere farlige situationer for brugeren.
11. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyret
som den elektriske ovn eller gasbreenderen.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [itaelleren.

14. Seenk ikke motorenheden i vand.

15. Rer ikke ved enhedens varme overflade. Brug handsker il at fierne eller rare

ved varme dele.
16. Flyt ikke eller beere enheden under drift. Nar arbejdet er feerdigt, kan apparatet kun
flyttes, nar det er koldt.
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BESKRIVELSE AF APPARATET:

1.1ag 2. hus

3. Teend / sluk-knap 4. POWER-indikator

5. Funktionsomskifter 6. COOK-indikator

7. VARM indikator 8. Padle

9. Malebaeger 10. Rice pot 11. Steamer kurv

BRUG AF UDSTYR:

Ar&befalede proportioner til madlavning ris er 2 kopper vand til 1 kop ris. Fyld gryden til den kapacitet, der er angivet pa skalaen i dens
indre

1. Bestem med brug af malekop (9) den rigtige maengde ris og vand og fyld dem il rispanden (10). BEMARK: Udsaet ikke noget
andet end gryden ind i huset.

2. Abn daekslet (1). Placer rispanden (10) inde i enheden. Luk daekslet (1). BEMAERK: Gryden er kun beregnet til brug sammen med dette
apparat. BEMARK: Sikkerhedsmekanismen forhindrer driften af llenheden, hvis rispoten ikke er korrekt indsat.

3. Slut enheden il lysnettet. Seet teend / sluk-knappen (3) i ON-stilling. POWER-indikatoren lyser (4), og derefter pa

VARM indikatoren lyser (7).

4, Tryk pa funktionsomskifteren (5). Indikatoren COOK lyser (6).

5. Enheden, efter fuldsteendig fordampning af vand fra rispanden (10), skifter sig automatisk til at opretholde en konstant

temperatur, og pa den méde slutter madlavning ris. COOK-indikatoren (6) slukker og lyser WARM-indikatoren (7).

6. Nar du er feerdig med madlavning, vent for risen at koge grundigt i 10-15 minutter. Abn laget forsigtigt (1), kontroller om risen er
grundigt kogte og bruge kekkenhandsker fiern rispanden (10). ADVARSEL: Der er risiko for forbraendinger fra varm damp.

7. Seet teend / sluk-knappen (3) i positionen OFF. Tag stikket ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger indersiden af Imaskinen, brug en fugtig klud med en lille maengde flydende vaskemiddel. Brug ikke oplasningsmidler eller
skarpe materialer.

2. Brug en fugtig klud ved rengering af maskinens yderside.

3. Udstyret ma ikke vaskes i opvaskemaskinen.

4. Pas pa ikke at fordybe nogen af de elektriske dele pa enheden.

5. Vask redskaber under rindende vand, vask derefter og ter.

SPECIFIKATIONER

Speending: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 500W, Max: 1000W
Kapacitet: 1,5 L

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3MNEKN - BAXIBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKNA BUKOPUCTAHHA

3BEPHITb YBAXHO TA 3BEPIFCAUTE OJ1A BYOUNHKY

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATbLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.

1. MNepen BUKOpUCTaHHAM BUPOOY YBaXHO NpOYMTaNTE Ta 3aBXAM LOTPUMYUTECH HABELEHUX
HUXYe IHCTPYKLiA. BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTi 3a 6yab-siki 30UTKM, CNPUYMHEHI
Oyab-SKUM HENpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2. [poayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKW B NPUMILLEHHI. He BUKopucToBYITE BUPIO ANS
Oyab-AKnX Linen, Ski He CYMICHI 3 11070 3aCTOCYBaHHAM.

3. Hanpyra npunagy 220-240 B, ~ 50/60 4. 3 mipkyBaHb 6€3neku He BapTO Migko4aTH
Kifibka NPUCTPOIB A0 OAHIEl PO3ETKY.

4. bypbTe 0bepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHA AiTel. He [03BONSANTE 4iTAM rpaTit 3 NPOLYKTOM.
He posBonsiTe aitam abo ntoasm, siki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATY 1oro 6e3
Harnagy.

5. MONEPEKEHHA: Lieit npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbM CTapLUe 8 pokiB Ta
0co0am 3i 3HUKEHUMM I3UYHAMM, CEHCOPHIMU 200 PO3YMOBUMM MOXIMBOCTAMM abo
ocobamu, siki He MatoTb A0CBiAY 860 3HaHb NPO NPUCTPIM, Tiflbku Mid HarnsaoM ocobu,
BiAnosiaasnbHoi 3a ix Geaneky, abo AKLO BOHH I'IpOIHCprKTOBaHI npo besneyxe
BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO | 3HAOTb NPo HeGeariekw, NOB'A3aHi 3 ioro excnnyarauieto. [itn He
MOBMHHI rpaTu 3 NpUCTPOEM. MpnbrpaHHs Ta TexHiYHe 06CyroByBaHHS NPUCTPOIO HE
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MOBWHHI 34iACHIOBATUCS AiTbMMU, SKLLO BOHU He AOCArnK 8-pivHOro BiKy, i Lji 3axoam
3[INCHIOKTHCA Nif HArNsiAoM.
6. Micns 3aBepLUEHHS BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXaW nam'aTainTe, o 06epexHo BUAMITb
BUIIKY 3 PO3ETKM, L0 TPUMAE PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TarHiTb cunosui kabenb !
7. Hikonu He 3anuwainTe Bupib NigknoYeHnm 4o mrepena xusneHHs 6e3 Harnggy. Hasitb y
BMNaZKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIZKIHOYITb XUBMEHHS.
8. Hikonu He knagitb kabenb X1BNEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpIit y Bogdy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEpHUM YMOBaM, TakuM SK NpsiMe COHsIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BUKOpPWUCTOBYMTE BUPID Y BONOTMX YMOBaX.
9. MepioanyHo nepesipsiTe CTaH kabento XMBMEHH. FKLIO kaberb KUBMEHHS NOLIKOIKEHO,
BUPI HEOOXIAHO NOBEPHYTI Y NPOCHECiiHe MiCLe Ans 3aMIHW, WO YHUKHYTU HeGe3neyHIx
cuTyauin.
10. Hikonu He BUKopuCTOBYITE BMPIO i3 NOLLKOMKEHUM KabeneM XuBfeHHs abo SKLO BiH
BMNaB abo NOLIKOMKEHUI IHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLoe HaneXHUM YuHOM. He
HamaranTecs CaMOCTIiiHO BiPEMOHTYBATW HECNPaBHUIA BUPIO, OCKINBKM Lie MOXe NpU3BecTu
[0 YPXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaun nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciitHe micue ans obcnyroByBaHHs. YCi pEMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATU NLLE
aBTOPM30BaHi creLianicti crnyxbu TeXHIYHOro 0benyroByBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXe CnpUYMHUTI Hebe3neyHi cuTyallii Ans Kopuctysaya.
11. Hikonu He knagiTb BUpi6 Ha rapsyy abo Tenny NOBEPXHIO, @ TaKOX Ha KyXOHHI npunaau,
TaKi SIK eleKTpUYHa niv abo razoBuid NasnbHuK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBM3Y roptoumnx pevoBMH.

13. He Ao3BonsiiTe WHYpY NOBICUTY Ha kpai Ni4UbHUK.

14. He 3aHyptoiTe ABUTYH y BOAY.
15. He TopKaiTecs raps4voi NoBepxHi NpUCTPOL. BUKOPUCTOBYINTE pPyKaBMYKY, LIOO
BUAANNTY 860 TOPKHYTUCS BY/ib-AKNX rapsumx YacTUH.
16. He nepewmilyiite npucTpii nig yac pobotu. licns 3aBepLueHHst poboTh NpUcTpiit MoxHa
nepemiLaTyt Tinbk1 Npu Xonogi.

OnneC NPUNALY:

1. Kpuiwka 2. Xutno

3. Mepemukay ON / OFF 4. Ingukatop POWER

5. Mepemukay cyHkuii 6. Inankatop COOK

7. Tennoswit iHgvkaTop 8. Becno

9. BumiptosarnbHa vatuka 10. Pucosuii roplumk 11. Kowwk gns naposapkut

BUKOPUCTAHHA OBNAOHAHHA:

PexomeHaoBaHi nponopuii 4st IPUroTyBaHHS PUCY - 2 CKISHKY BOAY Ha 1 CKIISIHKY pucy. HanoBHIT ropiuyk MICTKICTI0, 3a3HaueHO Ha
LKkani

iHTEp'ep

1. BusHayTe, BUKOPUCTOBYI0UM MipHy CKITSIHKY (9) MOTPIOHY KinbKiCTb pucy Ta BOAW, i 3aN0BHITh ix Y ropiumk Ans pucy (10). MPUMITKA: He
Knagitb HiYoro

KpiM ropLyvka B Kopnyci.

2. Bigkpuiite kpuLuky (1). Bctasre pucosuit ropiymk (10) BcepeanHy npuctpoto. 3akpuitte kputuky (1). MPUMITKA: bayok npusHadermit
TiNbKN NS BUKOPUCTAHHS 3 LM

npuctpoto. MPUMITKA. 3axucHuit MexaHiam 3anobirae poboTi IpUCTPOto, SIKLLO PUCOBWI FOPLUMK HE BCTABIIEHWUA HaNEXHUM YUHOM.

3. Migkmiovith NpUCTPIN A0 Mepexi. BcTaHoBiTh nepemukay yBiMKHeHHst / BUMKHEHHS (3) y nonoxerHst ON. Inankatop POWER
3aropsieThbes (4), a notim

Ingukatop WARM 3aropsietbes (7).

4. HatucHiTb nepemukay dyHkuin (5). IHankatop COOK 3aropsieTbes (6).

5. MpucTpiit nicnst NOBHOTO BUNApPOBYBaHHS BOAW 3 ropLuyymka pucy (10) aBTOMATMYHO NEpEMUKAETLCS Ha NATPUMKY NOCTINHOI
Temneparypa, i TakuM YYHOM 3aKiH4yEeTbCa MpUroTyBaHHs pucy. IHankatop COOK (6) racHe i ceituTbCs inankatop WARM (7).

6. MNicns 3aBepLUEHHS NPUrOTYBaHHS, NOYeKalTe, MoKK pUC peTenbHo NpuroTyetses npotarom 10-15 xeunuH. OBepexHo BIAKpUIATE KPULLKY
(1), nepesipTe, uu € puc

PETENIbHO MPUTOTYWTE | BUKOPUCTOBYHOUM KyXOHHI pykaBudKki, 3HIMITb ropuuuk pucy (10). MOMEPEMXEHHA: IcHye Hebeanexa onikis Bia
raps4oi napu.

7. Betanositb nepemukad ON / OFF (3) y nonoxerHst OFF. BuiimiTb BUNKy 3 po3eTku.

OUNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
1. OumCTiTb BHYTPILLHIO YACTMHY anapata, BUKOPUCTOBYWTE BONOTY raHYipky 3 HEBEMMKOK KiMbKICTHO pigkoro Mutoyoro 3acoby. He
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BMKOPWCTOBYIATE PO34MHHIKM abo Bynb-Aki rocTpi MaTepianu.

2. Tif yac YLLEHHS 30BHILLHBOT YaCTUHN NPUCTPOIO BIUKOPUCTOBYIATE BOMOTY TKAHWHY.
3. ObnagHaHHs He Crig MUTW B NOCYAOMUIAHIA MaLLMH.

4. BynbTe obepexHi, o6 He 3aHypuTH By Ab-Ki ENEKTPUYHI YaCTUHYU NPUCTPOLO.

5. MuTu nocyg nig NpOTOYHOI0 BOZOH0, NOTIM NPOMUTY | BUCYLLUTH.

CMELM®IKALII

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60y
MotyxHicTs: 500 BT, Makc: 1000 Bt
MoTyxHicTb: 1,5 n
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(BG) BBITAPCKY

YCITOBUA 3A BE3OIACHOCT - BAXXHU MHCTPYKLUMK 3A
BE3OMNACHOCT HA YTOTPEBA

MOJ1A, MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3AMNASETE 3A EbJELN
CIPABKU

apaHUMOHHMTE YCNOBUA Ca pasnnyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3ron3Bea 3a
THProBCKU Lienu.

1. Npegu ga nanonssaTte NPoAyKTa, Mons, NpovYeTeTe BHUMATENHO U
BMHAaru cnassanTe cnegHuTe MHCTpyKumn. MponsBoanTensaT He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYMHEHWN OT HenpaBusHa ynoTtpeba.

2. MNpoaykTbT TpsAbBa Aa ce M3non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nsnonseante
NpoayKTa 3a Lenu, KOMTo He ca CbBMECTUMM C NPUNIOKEHNETO MY.

3. NpunoxumoTo HanpexeHune e 220-240V, ~50/60Hz. OT cbobpakeHus
3a 6e30MacHOCT He e NOAXOASALLOo Aa CBbp3BaTe HAKOMKO YCTPONCTBA KbM
€0WH eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

4. Mong, 6baeTte BHMMATENHKU, KOraTto nanonasarte B 6nm3ocT go aeua. He
no3BonsBanTe Ha geuaTa ga Ccu urpasaTt ¢ npoaykTta. He no3sonsiBante Ha
Aeua unu xopa, KOouTo He no3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro u3nonasar 6e3
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5. MPEAYTMNPEXOEHWE: ToBa ycTponCTBO MOXe Aa ce u3rnornsea oT geua
Hag 8 roguHn 1 nuua ¢ HamaneHn U3nYeckn, CETUBHN NN YMCTBEHU
cnocoBHoCcTH, unn nuua 6e3 onuT NnNu No3HaHus 3a YCTPOMUCTBOTO, CaMO
non HabnaeHNeTo Ha nuue, OTTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30MnacHOCT, U ako
ca 6unu NHCTpyKkTMpaHu 3a 6esonacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO U ca
3ano3HaTu c onacHoCcTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotaTta my. [leuarta He TpsAbBa ga
UrpasitT ¢ yCTponcTBOTO. NMouncTBaHETO 1 NogapbXKKaTa Ha YCTPOMUCTBOTO HE
TpsibBa ga ce M3BbpLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Hapg 8
rOAWHN 1 TE3N OENHOCTU Ce U3BbLPLUBAT Noa HabnogeHue.

6. Cneqn KaTo NpUKNoYMTE C U3NOS3BaHETO Ha NPoAyKTa, BMHArun He
3abpaBsanTe BHUMATENHO Aa U3BaauTe Wwerncena oT enekTPUYeCcKns KOHTaKT,
KaTo ObpPXXUTE KOHTaKTa C pbka. Hukora He abpnanTe 3axpaHBaluns
kaGen!!!

7. Hukora He ocTaBsnTe NpodyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
6e3 Hag3op. [Jopu koraTo ynoTpebaTa e npekbCHaTa 3a KpaTko Bpeme,
N3KITKOYETE ro OT MpexaTta, n3Bagere Liencena oT 3axpaHBaHETO.

8. Hukora He noctaeanTe 3axpaHBaluma kaben, wencena unun usanoTto
YCTPOWMCTBO BbB BogaTta. Hukora He nsnaranrte npogykra Ha atmocgepHu
YCITOBMS KaTo Nnpsika CnbHYeBa CBETNIMHA N ObX4 1 Ap. Hukora He
n3non3sanTe NPoayKTa BbB BIIaXHWN YCNOBUS.

9. lNepuroanyHoO NpoBepsiBanTe CbCTOSTHUETO Ha 3axpaHBaluma kaben. Ako
3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, NPoayKTbT TpsibBa Aa ce 3aHece B
npodpecrnoHaneH cepBm3 3a NoagMsiHa, 3a Aa ce nsberHat onacHu cUTyaumn.
10. Hukora He nsnonssanTe NpoayKTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBaly, kaben nnu
aKko e M3rnycHaT unv NoBpeaeH Mo HAKaKbB APYr HAYMH UNK ako He paboTtu
npasuHo. He ce onutBanTe cammn ga peMoHTupaTe gedeKTHUS NMPOAYKT,
3aL0TO TOBA MOXe Aa [oBeAe A0 TOKOB yaap. BuHarn obpbLuante
NnoBpeaEHOTO YCTPOMCTBO B NpoecnoHarneH cepsuns, 3a Aa ro nonpasure.
Bcuukn peMoHTH MoraT ga ce M3BbpLUBaT CaMo OT OTOPU3NPaHU CEPBU3BN.
PEMOHTDBT, KONTO € U3BBLPLUEH HENPABUITHO, MOXE Aa NPUYNHN ONacHU
cuTyaumm 3a notpebutens.

11. Hukora He nocTtaBanTe NpoAykTa BbpXy Unn 6130 40 ropeLum nnm
TONAN NOBBPXHOCTU UIN KYXHEHCKWN ypeau KaTo enekTpuyecka pypHa unm
rasoBa roperka.

12. Hukora He na3nonseanTe npoaykTa B 6riM3ocT 4o 3ananvmn BelecTsa.
13. He no3BonsiBante kabenbuT ga BucK Hag pbvba Ha nnoTa.

14. He notanante motopHusa 6ok BbB Boaa.

15. He gokocBanTe ropeLiara NoBbPXHOCT Ha YCTPONCTBOTO. M3nonaseanTte
pbKaBuUW, 3a Aa NpemMaxHeTe Unn JOKOCHETE BCUYKMN ropeLUm YacTu.

16. He mecTeTe 1 He HOceTe YyCTPOMCTBOTO MO Bpeme Ha pabota. Cnea
3aBbplLUBaHe Ha paboTaTta yCTPOMCTBOTO MOXe [a Ce MeCTU caMo KoraTo e
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OMUCAHVE HA YPE[A:

1. Kanak 2. Kopnyc

3. Kntou BKI./U3KI. 4. NnpmkaTtop SAXPAHBAHE

5. ®yHKUMOHaNeH npeBknoYBaTen 6. MngukaTtop TOTBEHE

7. Mngukatop WARM 8. lonatka

9. MeputenHa vawa 10. Tenpxepa 3a opu3 11. KowHuua 3a napa

M3MNON3BAHE HA OBOPY[BAHE:

MpenopbunTenHUTE NponopLMK 3a roTBEHE Ha opu3 ca 2 Yawum Boda Ha 1 vawa opus. HanbnHeTe cbaa oo
obema, NocoYeH Ha ckanarta B Hero

VHTEpuop

1. OnpepgeneTte ¢ NoMoLLTa Ha MepuUTenHa Yalka (9) NpaBMUITHOTO KONMMYECTBO OPM3 1 BOAA U MM HambIHETE B
cbaa 3a opus (10). BABENEXKA: He noctasiTte HuLo

OCBEH MbpHE B Kopryca.

2. OTBOpeTe kanaka (1). NMocTtaeeTe cbaa ¢ opus (10) BbTPe B ypena. 3aTeopeTte kanaka (1). SABEJIEXKA:
"bpHETO e NpegHa3Ha4YeHo camo 3a M3nornaeaHe ¢ ToBa

yctpoicteo. SABENEXKA: MpeagnasHnat MexaHW3bM npefoTBpaTtsaBa paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO, ako CbAbT C
0pVY3 HE € MOCTaBEH MPaBUITHO.

3. CBbpkeTe yCTPOMCTBOTO KbM enekTpmyeckata mpexa. [ocraBete npeskntousatens BKI./U3KI. (3) B
nonoxexue BKJ1. MHgukatopbT POWER cBeTBa (4), a cre ToBa

WHamkatopbT WARM cBetBa (7).

4. HatucHete dpyHkumoHanHus npesknioysaten (5). MHankatopbT COOK cBeTBa (6).

5. YCTponcTBOTO Crnef MbIHOTO M3napsBaHe Ha BofaTta oT cbaa 3a opu3 (10) aBToMaTV4HO NpeBKMoYBa KbM
nogabpKaHe Ha NOCTOSIHHA

Temneparypa v no To3u HauuH NpUKIYBa BapeHeTo Ha opu3sa. MiHgukatopbT FTOTBEHE (6) naracea u ceeTBa
nHamkatop TOMNO (7).

6. KoraTo npukniounTte ¢ roTBEHETO, M34akanTe opusbT Aa ce cBapu HambnHo 3a 10-15 MuHyT. BHumartenHo
oTBOpeTe Kanaka (1), npoBepeTe fanu opusbT e

HambIIHO CBapEHU M C MOMOLLITa Ha KyXHEHCKM pbKaBuUM n3Bagete TeHaxepata c opus (10).
MPEOYMPEXOEHWME: Nma puck oT n3rapsiHe oT ropelua napa.

7. MNocTtaBeTte npeskntouBatens BKI1./U3KJ1. (3) Ha no3unumsa N3KI1. N3BageTe wencena oT KOHTakKTa.

NMOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

1. MNouncTeTe BbTPELIHOCTTA Ha MallMHaTa, KaTo U3nosn3BaTe BraxHa Kbpra ¢ Marko KONIMYeCcTBO TeYeH
npenapart. He nsnonssante pasTBopUTENU UM OCTPU MaTepuanu.

2. Korato nouncTBarte mMallMHaTta OTBbH, U3MNOMn3BanTe BrnaxHa kbpna.

3. ObopyaBaHeTo He TpsibBa Aa ce Mu1e B CbAOMUSANHA MaLUMHa.

4. BHumaBaiTe fa He noTansTe HKOsi OT eNleKTPUYECKMUTE YacTu Ha YCTPOMNCTBOTO.

5. Namuiite npubopuTe noa Tevalla Boaa, crieq ToBa U3nnakHeTe U NoACYyLUEeTe.

CMNEUNPUKALINA

Hanpexerue: 220-240V ~ 50/60Hz
MouwHocT: 500W, Max:1000W
Kanauutet : 1,5 L

CHOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTNaAbLY. ManonasaHnsT yper TpsibBa fa Gbae AOCTABEH [0 CieLManHuTe NyHKTOBE 3a ChOupaxe,

3a fa 3alyuTUTe OKOMHaTa Ci Cpeaa: Mons, OTAENETE KAPTOHEHWUTE KYTWM U HANMOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B
E KOWTO MoraT [ja MOBNUSISIT Ha OKoNHaTa cpeaa. He U3xebprsiiTe T031 ypes B 0GUKHOBEH KOLL 3@ OTMamgbLU.
—
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(AZ) AZERIAN
TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI - ISTIFADS TOHLUKSSIZLIYi UZRS VACIB
TOLIMATLAR
DIQQATLS OXUYUN VO GOLBCSBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadlari U¢ln istifada olunarsa, zemanat sertlori
forqlidir.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticasinds
yaranan har hansi zaerera gbéra masuliyyst dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifade olunmalidir. Mehsulu tatbiqi ile
uygun galmayen har hansi bir magsad Ug¢ln istifads etmayin.
3. Tetbig olunan garginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. Tahllkasizliye gbro
birdan gox cihazi bir elektrik rozetkasina gogmagq diizgun deyil.
4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icazs vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nezaretsiz istifade etmasina icaze vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zsif olan sexsler ve ya cihaz haqqinda tecriibasi ve ya biliyi
olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin tehlikssizliyine cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda istifadsa edila bilar ve ya agar onlar cihazin tahlikasiz
istifadesi ila bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile baglh tehlikeslerdan
xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizleanmasi va
saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda va bu faaliyystler nazarst altinda
hayata keciriimadikds, usaqlar terafinden hayata kegiriimamalidir.
6. Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizle fisini yumsagq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gakmayin!!!
7. Nazarat olmadan heg¢ vaxt mahsulu enerji manbayina gosulmus
vaziyystde qoymayin. Istifade qisa miiddsts kssildikde bels, onu sabskadan
sondurdn, elektrik enerjisini ayirin.
8. He¢ vaxt elektrik kabelini, figini ve ya bitin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa ginas isidi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt nemli saraitds istifade etmayin.
9. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsa, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaq tUg¢in mahsul
dayisdirilocak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.
10. Mahsulu heg vaxt zedslanmisg elektrik kabeli ila istifade etmayin, agar o,
yixilibsa va ya basqga sekilde zadalanibsa va ya diizgiin islemirsa. Qusurlu
mahsulu 6zunuz tamir etmaya ¢alismayin, ¢linki bu, elektrik sokuna sabab
ola biler. Zadalenmis cihazi temir etmak tG¢ln hamisa onu pesakar xidmat
yerina gevirin. Butln tamir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mutexassisleri
tarefindan hayata kegirilo bilar. Sahv edilmis temir istifadegi Ugun tahltkali
vaziyyetlara sabab ola bilar.
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11. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlarin va ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarins va ya yaxinina qoymayin.

12. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinliginda istifade etmayin.

13. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina icaze vermayin.

14. Motor blokunu suya batirmayin.

15. Cihazin isti sathina toxunmayin. Har hansi isti hisseni ¢ixarmaq ve ya
toxunmaq Ugin alcaklarden istifads edin. _

16. ©maliyyat zamani cihazi tarpstmayin ve dasimayin. Is basa ¢atdigdan
sonra cihaz yalniz soyuq oldugda kdg¢uruls biler.

CIHAZIN TSSVIRI:

1. Qapaq 2. Korpus

3. ON/OFF agart 4. POWER géstaricisi

5. Funksiya agari 6. PISIRIS géstericisi

7. ISTIQIYYST géstericisi 8. Avar

9. Olgmae gabi 10. Diiyli gabi 11. Buxar sabati

Avadanligdan istifade:

Diyl bisirmak t¢uin tévsiya olunan nisbatler 1 stekan diyl tgun 2 stakan sudur. Qazani igindaki terazide
g0starilon tutuma gadar doldurun

daxili

1. Olgma gabindan (9) istifads edarak lazimi migdarda diyli ve suyun migdarini tayin edin va onlari diiyl qabina
(10) doldurun. QEYD: Heg bir sey qoymayin

gbvdays gazandan basqa.

2. Qapagi acin (1). Dy gabini (10) cihazin igerisine goyun. Qapagdi baglayin (1). QEYD: Qazan yalniz bununla
istifade Uglin nazards tutulub

qurgu. QEYD: Duyl gabi diizglin daxil edilmadikds tahlikasizlik mexanizmi cihazin islomasina mane olur.

3. Cihazi elektrik sabakasina qosun. ON / OFF agarini (3) ON vaziyyatine goyun. POWER indikatoru yanir (4),
sonra ise

iSTiQ indikatoru yanir (7).

4. Funksiya acarini (5) basin. PISIRIS géstericisi yanir (6).

5. Cihaz, duyl gabindan (10) suyun tam buxarlanmasindan sonra avtomatik olaraq sabit saxlama rejimina kegir.
temperatur va bu sakilde diyl bisirmsk sona catir. BISIRME indikatoru (6) sénir ve ISTIQI indikatoru (7) yanr.
6. Pisirma bitdikden sonra 10-15 dagigs arzinds diylnin 6zinid yaxsica bisirmasini gozlayin. Qapagdi (1) diggatle
acin, diyl olub olmadigini yoxlayin

hertersfli bisiriimis ve metbax alceklerinden istifads edersk diyil gabini (10) gixarin. XOBORDARLIQ: isti
buxardan yanma riski var.

7. ON/OFF agarini (3) OFF vaziyyastine qoyun. Fisini rozetkadan ¢ixarin.

TOMIZLIK V& XiDMOT

1. Masinin icini temizlayin, az migdarda maye yuyucu vasits ile nam bir parga istifade edin. Halledicilordan ve ya
har hansi keskin materiallardan istifade etmayin.

2. Masinin ¢l hissasini temizleyarkan nem pargadan istifads edin.

3. Avadanliq gabyuyan masinda yuyulmamalidir.

4. Cihazin elektrik hissalarinin heg birini suya batirmamaga diqqgat edin.

5. Qablari axan suyun altinda yuyun, sonra yuyun va qurudun.

XUSUSIYYSTLOR

Garginlik: 220-240V ~ 50/60Hz
Guc: 500W, Maks: 1000W
Tutumu:1,5L

Istifade olunmus cihaz straf mihite tesir géstera bilen xiisusi toplama menteqgalerine catdiriimalidir. Bu

Otraf muhiti gorumagq tguin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
E cihazi adi zibilliys atmayin.
—
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(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE - UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE
E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCATE
ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale.
1. Pérpara pérdorimit t& produktit ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak t& ndonjé keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té& pérdoret vetém né ambiente té€ mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé géllim gqé nuk éshté né pérputhje me aplikimin
e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk
éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4. Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit qé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona
pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziqget qé lidhen me
funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané
mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbaijtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até
nga rrjeti, shképuteni nga priza.
8. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen
né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si
p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né
kushte té lagéshta.
9. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré qé té€ shmangen situatat e
rrezikshme.
10. Mos e pérdorni kurré produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose nése
éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon
si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund
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té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé
vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga specialisté t& autorizuar t& shérbimit. Riparimi i béré
gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
11. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta
ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me
gaz.
12. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér |Endéve té djegshme.
13. Mos e lini kordonin té varet mbi buzé té banakut.
14. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé.
15. Mos e prekni sipérfagen e nxehté té pajisjes. Pérdorni doreza
pér té& hequr ose prekur ¢do pjesé té nxehté.
16. Mos e lévizni ose mbani pajisjen gjaté pérdorimit. Pas
pérfundimit t& punés pajisja mund té zhvendoset vetém kur éshté e

ftohté.

PERSHKRIMI | PAJISJES:

1. Kapak 2. Strehimi

3. Celési ON/OFF 4. Treguesi POWER

5. Ndérprerési i funksionit 6. Treguesi COOK

7. Treguesi Ngrohté 8. Vozis

9. Kupa matése 10. Tenxhere orizi 11. Shporta e avullit

PERDORIMI | PAJISJEVE:

Proporcionet e rekomanduara pér gatimin e orizit jané 2 gota ujé me 1 filxhan oriz. Mbushni tenxheren me
kapacitetin e treguar né peshoren né té

brendshme

1. Pércaktoni duke pérdorur filxhanin matés (9) sasiné e duhur té orizit dhe ujit dhe mbushini ato né tenxhere me
oriz (10). SHENIM: Mos vendosni asgjé

pérveg tenxhere né strehim.

2. Hapni kapakun (1). Vendoseni tenxheren e orizit (10) brenda njésisé. Mbylini kapakun (1). SHENIM: Ena éshté
projektuar vetém pér pérdorim me kété

pajisje. SHENIM: Mekanizmi i sigurisé parandalon funksionimin e pajisjes nése tenxherja e orizit nuk éshté futur
si¢ duhet.

3. Lidheni pajisjen me rrjetin elektrik. Vendoseni gelésin ON / OFF (3) né pozicionin ON. Treguesi POWER ndizet
(4) dhe mé pas ndizet

Treguesi WARM ndizet (7).

4. Shtypni gelésin e funksionit (5). Treguesi COOK ndizet (6).

5. Pajisja, pas avullimit té ploté té ujit nga tenxherja e orizit (10) kalon automatikisht né mbaijtjen e njé konstante
temperaturé, dhe né até ményré pérfundon gatimi i orizit. Treguesi COOK (6) fiket dhe ndizet treguesi WARM (7).
6. Kur t& mbaroni gatimin, prisni gé orizi t& gatuhet plotésisht veté pér 10-15 minuta. Hapni me kujdes kapakun (1),
kontrolloni nése orizi &shté

gatuar miré dhe duke pérdorur doreza kuzhine higni tenxheren e orizit (10). PARALAJMERIM: Ekziston rreziku i
djegies nga avulli i nxehté.

7. Vendoseni gelésin ON / OFF (3) né pozicionin OFF. Higeni spinén nga priza.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Pastroni pjesén e brendshme té& makinés, pérdorni njé lecké té lagur me njé sasi té vogél detergjenti té
Iéngshém. Mos pérdorni tretés ose materiale t& mprehta.

2. Kur pastroni pjesén e jashtme t& makinés, pérdorni njé lecké té lagur.

3. Pajisjet nuk duhet té lahen né makiné larése enésh.

4. Kini kujdes gé t& mos zhytni asnjé nga pjesét elektrike té pajisjes.

5. Lani enét nén ujé té rrjedhshém, mé pas shpélajini dhe thani.

SPECIFIKIMET Pér té& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qgeset plastike dhe

N . - vendosini né kontejnerét e duhur t& mbeturinave. Pajisja e pérdorur
;ig?;o'gogzv?/ ZI\L/IlE:XSimSUOrQ?'OrOZOO Wﬁduhet té dorézohet né pika t& veganta grumbullimi g&¢ mund té ndikojné
—

Kapaciteti : 1,5 L né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c E 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: * * | i i
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac do pojeg]nika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy
w celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub je$li zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuije.
Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
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urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione
punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
zagrozenie dla uzytkownika.

10. Nalezy stawiac urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.

11.  Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13.  Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do

specjalisty elektryka.
15. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia. Nalezy uzywac rekawic
ochronnych do wyjmowania lub dotykania wszelkich gorgcych elementow.
16. Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po
zakonczeniu pracy mozna je przesuwac dopiero po ostygnieciu.

OPIS URZADZENIA:

1. Pokrywka 2. Obudowa

3. Przetacznik ON/OFF 4. Kontrolka POWER

5. Przelacznik funkgji 6. Kontrolka COOK

7. Kontrolka WARM 8. tyzka do mieszania

9. Miarka 10. Garnek naryz 11. Koszyk do gotowania na parze

UZYTKOWANIE URZADZENIA:

Zalecane proporcje przy gotowaniu ryzu wynosza 2 kubki wody na 1 kubek ryzu. Garnek nalezy napetnia¢ do pojemnosci podanej na
podziatce w jego wnetrzu.

1. Ustali¢ za pomocg miarki (9) odpowiednig ilo$¢ ryzu i wody i napetni¢ nimi garnek na ryz (10). UWAGA: W obudowie nie

umieszczaé niczego poza garnkiem.

2. Otworzy¢ pokrywe (1). Umiesci¢ garnek na ryz (10) we wnetrzu urzadzenia. Zamkna¢ pokrywe (1). UWAGA: Garnek jest
przeznaczony tylko do pracy z niniejszym urzadzeniem. WSKAZOWKA: Mechanizm bezpieczerstwa uniemozliwi prace
urzadzenia przy niewtasciwie wiozonym garnku do ryzu.

3. Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania. Ustawi¢ przetacznik ON/OFF (3) w pozycji ON. Zapali sig kontrolka POWER (4), a nastepnie
kontrolka WARM (7).

4, Weisna¢ przetacznik funkcji (5). Zapali sig kontrolka COOK (6).

5. Urzadzenie, po catkowitym wyparowaniu wody z garnka na ryz (10) przetacza sie automatycznie na podtrzymywanie statej
temperatury i tym samym koriczy gotowanie ryzu. Kontrolka COOK (6) gasnie i zapala sie kontrolka WARM (7).

6. Po skoriczeniu gotowania odczeka¢ na dogotowanie sig ryzu 10-15 minut. Ostroznie otworzy¢ pokrywke (1), sprawdzi¢ czy ryz
jest dogotowany i uzywajac rekawicy kuchennej wyjaé garnek na ryz (10). OSTRZEZENIE: Zagrozenie poparzeniem goraca,
para,

7. Ustawi¢ przefacznik ON/OFF (3) w pozycji OFF. Wyja¢ wtyczke z gniazdka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Do czyszczenia wnetrza urzadzenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki z matg ilocig ptynu do naczyn. Nie uzywac
rozpuszczalnikoéw ani zadnych ostrych materiatow.
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2. Czyszczac zewnetrzng powierzchnie urzadzenia uzywaj zwilzonej $ciereczki.

3. Urzadzenia nie wolno my¢ w zmywarce do naczyn.

4. Nalezy zachowac ostrozno$¢, by nie zamoczy¢ zadnej z elektrycznych czesci urzadzenia.

5. Elementy zewnetrzne urzadzenia my¢ recznie pod biezaca woda, nastepnie wyptuka¢ i wysuszy¢.
DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 500W, Max:1000W
Pojemnos$¢ : 1,5L
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

iy
L

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

T

”

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166



" AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren moéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
ER Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnn Bbl XOTUTE KynnUTb 3an4acT unm npeabsBuTb Kakne-nmbo npeTeHsuu, noxanymncra, CBsXXutechb
HanpsiMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe AvVTAAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToU €§£0wWOE TNV ATTOdEIEN.
MK AkKo cakaTe ga Kynute pe3epBHU AerloBM UNu Ja nogHeceTte KaksBu Guo nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NpoAaBayoT KOj ja nagan cMmeTtkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoyeTe npuabdaTtn 3andyactuHu abo nogatn 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6e3nocepefHbLO A0
npoaaBus, AKUA BUAAB Yek.
SR Axko xenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe Unn aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoAasLuy Koju je u3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uc€tenku vystavil.
AR Sl Vi Lan e il onmd Ma¥ el (gl oS8 DS e 5 8 (B oeladad e i
BG AKo uckaTe Aa 3akynute pe3epBHU HacTu unuv ga HanpasuTe onsiakBaHUA, MOJHA, CBbpXXeTe ce AUNPEeKTHO
C npoaaBaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Mesko, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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